المرفق ألف :	القضاء على



إعفاءات محددة (أ)�تاريخ الإمتثال�التدبير�النشاط�المادة��تاريخ إنتهاء الصلاحية/ تاريخ الإستعراض(ب)�البلد/البلدان�الإنتاج/الإستخدام���������تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ(ج)�القضاء على�إنتاج�ألدرين�����تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد(هـ)�(د)�(د)�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�[كلوردين��يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�الصين�مبيدات النمل الأبيض في المباني والسدود�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد]�جمهورية كوريا�المواد المستخدمة (أ)���������جار�القضاء على

قصر الإنتاج على

مكافحة ناقلات الأمراض�إنتاج�د. د. ت��يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد]���جار�القضاء على يقتصر على ناقلات الأمراض�إستخدام������تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�ديلدرين��يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�أستراليا

وربما بلدان أخرى�المواد المستخدمة (أ)

الخشب�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام������تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�إندرين�����تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�(د)�(د)�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�سباعي الكلور��يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�البرازيل، جمهورية كوريا�المواد المستخدمة (أ)�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�الولايات المتحدة�المادة المستخدمة في صناديق الكابلات الجوفية(أ)������يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد]�البرازيل�معالجة الخشب������يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�(د)�(د)�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�سداسي كلور البنزين��تاريخ الإنتهاء 5 سنوات(و)�نيجيريا�مذيب في مبيدات الآفات�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���تاريخ الإنتهاء 5 سنوات�جمهورية تنزانيا المتحدة�تصنيع الجلود������يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�الولايات المتحدة�وسيط (أ)������يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�(د)�(د)�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�الميركس��يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�أستراليا، الصين�مبيدان النمل الأبيض�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد�بلدان متعددة�المواد المستخدمة (أ)�������

���تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�توكسفينات�����تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام������تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إنتاج�[مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور��يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية

تاريخ الإستعراض فيما بعد]�بلدان متعددة�أنظر بيانات المركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلورأدناه�تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ�القضاء على�إستخدام���

المركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور : إعفاءات محددة وإستخدامات وإنتاج :



مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور المستخدمة منذ الدخول في حيز النفاذ شريطة أن تبذل تلك الأطراف جهوداً أكيدة تؤدي إلى القضاء على إستخدام المركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور التي يمكن التعرف عليها في المعدات (مثل المحولات ، والمكثفات والأوعية الأخرى المحتوية على مواد سائلة متبقية) وتشتمل على المركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور PCBs بمقادير تزيد على 5 [لترات] dm3  وبتركيز 05ر0% PCBs أو تزيد على ذلك بأسـرع مـا يمكن وفي موعد أقصاه × .



إعفاءات على أساس إستخدامات مقصورة

حدود كمية

شروط قصر الإستخدام (بما في ذلك ضوابط إستيراد الأجهزة المستخدمة)

متطلبات الإبلاغ (بما في ذلك قوائم إستخدامات PCB في بلد ما)



حواشي :



(أ)	إقترحت إعفاءات عامة تشير إلى أنه لا تسري الفقرتان 1 و2 من المادة دال على كميات المواد على النحو الموضح في تذييل تقرير رئيس فريق الإتصال المعني بالفقرتين 1 و2 من المادة دال الواردة في المرفق الثالث لهذا التقرير ما لم تحدد الإتفاقية غير ذلك .



(ب)	يطلب تاريخ الإستعراض حيثما لا يوجد تاريخ للإنتهاء .



(ج)	تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ للطرف المعني .



(د)		لم تقدم معلومات واضحة .



(ه)	يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية/تاريخ الإستعراض فيما بعد .



(و)	تاريخ إنتهاء الصلاحية ؛ أشير في إجتماع فريق الصياغة القانوني إلى ضرورة توضيح التاريخ الذي ستقاس ابتداء منه المدة المحددة لتاريخ إنتهاء الصلاحية .



�المرفق باء :	القيود



إعفاءات محددة (أ)�تاريخ الإمتثال�طبيعة التقييد�النشاط�المادة��تاريخ إنتهاء الصلاحية/الإستعراض(ب)�البلد/البلدان�الإنتاج/الإستخدام���������جار�القضاء على، الإنتاج

وقصرالإنتاج على ناقلات الأمراض�إنتاج�[د. د. ت��تحديد تاريخ إنتهاء الصلاحية/الإستعراض فيما بعد] (ج)���جار�القضاء على ، الإستخدام وقصر الإستخدام ناقلات الأمراض�إستخدام������الدخول حيز السريان (د)�القضاء�إنتاج�[مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور��تحديد تاريخ إنتهاء الصلاحية/الإستعراض فيما بعد]�بلدان عدة�أنظر البيانات الخاصة بـ PCBs أدناه�الدخول حيز السريان�قصر الإستخدام�إستخدام���

المركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور : إعفاءات محددة وإستخدامات وإنتاج :



مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور المستخدمة منذ الدخول في حيز النفاذ شريطة أن تبذل تلك الأطراف جهوداً أكيدة تؤدي إلى القضاء على إستخدام المركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور التي يمكن التعرف عليها في المعدات (مثل المحولات ، والمكثفات والأوعية الأخرى المحتوية على مواد سائلة متبقية) وتشتمل على المركبات ثنائية الفينيل متعـدد الكلـور PCBs بمقادير تزيد على 5 [لترات] dm3  وبتركيز 05ر0% PCBs أو تزيد على ذلك بأسرع ما يمكن وفي موعد أقصاه × .



إعفاءات على أساس إستخدامات مقصورة

حدود كمية

شروط قصر الإستخدام (بما في ذلك ضوابط إستيراد الأجهزة المستخدمة)

متطلبات الإبلاغ (بما في ذلك قوائم إستخدامات PCB في بلد ما)



حواشي :



(أ)	إقترحت إعفاءات عامة تشير إلى أنه لا تسري الفقرتان 1 و2 من المادة دال على كميات المواد على النحو الموضح في تذييل تقرير رئيس فريق الإتصال المعني بالفقرتين 1 و2 من المادة دال الواردة في المرفق الثالث لهذا التقرير ما لم تحدد الإتفاقية غير ذلك .



(ب)	يطلب تاريخ الإستعراض حيثما لا يوجد تاريخ للإنتهاء .



(ج)	يحدد تاريخ إنتهاء الصلاحية/تاريخ الإستعراض فيما بعد .



(د)		تاريخ دخول الإتفاقية حيز النفاذ للطرف المعني . 





�المرفق جيم



]الملوثات العضوية الثابتة الخاضعة لتدابير تخفيض إنبعاثاتها



الجزء الأول :	الملوثات العضوية الثابتة الخاضعة لمقتضيات المادة دال - 3



المادة��ثنائي بنزوباراديوكسين المتعدد الكلور وثنائي بنزوفيوران المتعدد الكلور

(PCDD/PCDF)

سداسي كلور البنزين (HCB)

ثنائيات الفينيل متعدد الكلور (PCB)��

الجزء الثاني :	مبادئ توجيهية للتنفيذ



1 :	توجيهات عامة بشأن تدابير تقليل الإنبعاثات



1 -	بالإشارة إلى المادة دال – 3 (ج) و(د) ، تطبق أفضل التقنيات المتاحة لمنع إنبعاثات الملوثات العضوية الثابتة المدرجة في الجزء الأول أو لتخفيض أو القضاء على إنبعاثاتها . ولدى تحديد أفضل التقنيات المتاحة يجب أن تؤخذ التوجيهات الصادرة عن مؤتمر الأطراف بعين الإعتبار . ويتعاون مؤتمر الأطراف مع المنظمات غير الحكومية والمنظمات الحكومية الدولية في تطوير تلك التوجيهات التقنية .



2 -	لدى تحديد أفضل التقنيات المتاحة ، ينبغي إيلاء إعتبار خاص ، عموماً أو في حالات محددة ، للعوامل الواردة أدناه ، مع الأخذ في الحسبان التكاليف والفوائد المحتملة من إتخاذ التدابير ومبادئ التحوط والوقاية :



(أ)	إستخدام تكنولوجيات منخفضة النفايات ؛



(ب)	إستخدام مواد أقل خطورة ؛



(ج)	مواصلة إستعادة وإعادة تدوير المواد والنفايات المولدة والمستخدمة في العملية ؛



(د)	عمليات أو مرافق أو مناهج التشغيل المشابهة التي جربت وحققت نجاحاً على نطاق الصناعة ؛

(ه)	التطورات والتغيرات التكنولوجية في المعارف والمفاهيم العلمية ؛



(و)	طبيعة الإنبعاثات المعنية وآثارها وحجمها ؛



(ز)	تواريخ تشغيل المنشآت الجديدة أو القائمة ؛



(ح)	الوقت اللازم لإدخال أفضل التقنيات المتاحة ؛



(ط)	إستهلاك المواد الخام المستعملة في العملية وطبيعة هذه المواد (بما فيها الماء) ومدى إقتصادها في إستخدام الطاقة ؛



(ي)	الحاجة إلى منع التأثير الشامل للإنبعاثات أو تدنية هذا التأثير على البيئة ومنع وتدنية الأخطار على البيئة ؛



(ك)	الحاجة إلى منع وقوع الحوادث وتدنية الآثار التي تقع على البيئة من جرائها .



3 -	إن مفهوم أفضل التقنيات المتاحة لا يهدف لفرض أي تقنية أو تكنولوجيات بعينها وإنما يوجه لمراعاة الخصائص التقنية للمنشأة المعنية وموقعها الجغرافي وأوضاعها البيئية المحلية .



4 -	توجد نهوج عديدة لمنع أو إذا تعذر المنع ، للتحكم في انبعاثات الملوثات العضوية الثابتة المدرجة في الجزء الأول من المصادر المختلفة . وتشمل هذه إستبدال المواد الوسيطة وإدخال تعديلات على العمليات (بما في ذلك الصيانة والرقابة التشغيلية) والتعديل التحديثي للمصانع القائمة . وتوفر القائمة التالية إشارة عامة للتدابير المتاحة التي يمكن تنفيذها إما منفصلة أو في مجموعات :



(أ)	إستبدال المواد الوسيطة إذا كانت ملوثات عضوية ثابتة أو إذا كان هناك إرتباط مباشر بين المواد وانبعاثات الملوثات العضوية الثابتة من المصدر ؛



(ب)	أفضل الممارسات البيئية مثل الإدارة الجيدة وبرامج الصيانة الوقائية ؛



(ج)	تطوير إدارة للنفايات بهدف إيقاف حرق النفايات في الأماكن المكشوفة أو الحرق غير المنظم بما في ذلك حرق مواقع دفن النفايات ؛ وفي هذا الشأن ينبغي مراعاة شواغل الصحة العامة بدقة؛



(د)	تدنية النواتج الثانوية من الملوثات العضوية الثابتة غير المقصودة في المواد الكيميائية والمنتجات؛

(ه)	إجراء تغييرات في العمليات مثل التحول إلى نظم مغلقة ؛



(و)	تعديل تصميمات العمليات لضمان الإحتراق التام ، وبالتالي منع تكوين الملوثات العضوية الثابتة من خلال التحكم في القياسات مثل درجة حرارة الترميد أو مدة البقاء في الحرق ؛



(ز)	طرائق لتنظيف غازات المداخن مثل الترميد الحراري أو الترميد بالحفز أو الأكسدة أو تساقط أو إدمصاص الغبار ؛



(ح)	معالجة المخلفات والنفايات وحمأة المجاري مثلاً بالمعالجة الحرارية أو المعالجة بجعلها خاملة ؛



(ط)	تجنب الكلور الأولي كعامل تبييض .



2 :	قائمة إشارية بالمصادر الرئيسية لإنبعاثات الملوثات العضوية الثابتة



1 -	تنبعث مركبات ثنائي بنزو باراديوكسين متعدد الكلور /PCDDثنائي بنزو فيوران متعدد الكلور PCDF ، من العمليات الحرارية التي تشمل مواد عضوية وكلور كنتيجة للإحتراق غير التام أو للتفاعلات الكيميائية . ويمكن إجمال المصادر الرئيسية لمركبات ثنائي بنزوبارا ديوكسين متعدد الكلور/ثنائي بنزو فيوران متعدد الكلور ، على النحو التالي :



(أ)	ترميد النفايات بما في ذلك ترميد النفايات البلدية الخطرة أو النفايات الطبية أو حمأة المجاري في مكان واحد ؛



(ب)	حرق النفايات في العراء ، بما فيها حرق مواقع دفن النفايات ؛



(ج)	الإحتراق في المناطق السكنية ؛



(د)	إحتراق الوقود الأحفوري في غلايات المرافق والمنشآت الصناعية ؛



(ه)	منشآت حرق الخشب ؛



(و)	العمليات الحرارية في الصناعات المعدنية .



قد تكون العمليات التالية مصادر مهمة لإنبعاثات ثنائي بنزو بارا ديوكسين المتعدد الكلور/ثنائي بنزوفيورات المتعدد الكلور :



	‘1‘	مصانع الملبدات في صناعات الحديد والصلب ؛



‘2‘	إنتاج الصلب ؛



		‘3‘	الإنتاج الأولي والثانوي للنحاس ؛



		‘4‘	معامل التنقية بالصهر في صناعات الألمونيوم الثانوية .



	(ز)	عمليات إنتاج مواد كيميائية محددة تطلق مركبات وسيطة أو نواتج ثانوية ؛



وقد تكون العمليات التالية مصادر مهمة لإنبعاثات ثنائي بنزوبارا ديوكسين متعدد الكلور/ثنائي بنزوفيوران متعدد الكلور :



	‘1‘	إنتاج ثلاثي كلور الفينول 2 ، 4 ، 5 ؛



‘2‘	إنتاج خامس كلور الفينول ؛



	‘3‘	إنتاج الكلورانيل ؛



	‘4‘	إنتاج المواد العطرية الأخرى المحتوية على الكلور ؛



	‘5‘	إنتاج كلوريد الفينيل بأكسدة الكلور .



(ح)	إنتاج عجينة الورق باستخدام عنصر الكلور للتبييض ؛



(ط)	صبغ المنسوجات/الجلود (بالكلورانيل) وصقلها (إنتزاع القلوية) ؛



(ي)	إحتراق الكبلات النحاسية ؛



(ك)	المواد المزيلة للغازات والمضافات المهلجنة في البنزين ومواد التنزييت لمحركات السيارات .

2 -	تنشأ إنبعاثات سداسي كلور البنزين (HCB) والمركبات ثنائية الفينيل متعددة الكلور (PCB) من نفس نوع العمليات الحرارية والكيميائية التي تنبعث منها مركبات ثنائي بنزوبارا ديوكسين متعدد الكلور وثنائي بنزو فيوران متعدد الكلور ، ويتكون سداسي كلور البنزين والمركبات ثنائية الفينيل متعددة الكلور بواسطة آلية مشابهة . وقد تكون المصادر الرئيسية لإنبعاثات سداسي كلور البنزين والمركبات ثنائية الفينيل متعددة الكلور ، على النحو التالي :



(أ)	بالنسبة لسداسي كلورو البنزين :



‘1‘	منشآت ترميد النفايات بما في ذلك عمليات الترميد في أماكن مشتركة ؛



‘2‘	المصادر الحرارية للصناعات المعدنية ؛ و



‘3‘	إستخدام الوقود المكلور في تجهيزات الأفران ؛



(ب)	وبالنسبة للمركبات ثنائية الفينيل متعددة الكلور :



مصافي أو معامل تكرير نفايات الزيوت .

إن تقنيات المراقبة المناسبة لتخفيض إنبعاثات سداسي كلور البنزين والمركبات ثنائية الفينيل متعددة الكلور ، هي بوجه عام ، نفس التقنيات المستخدمة لتخفيض إنبعاثات مركبات ثنائي بنزو باراديوكسين متعدد الكلور/ثنائي بنزو فيوران متعدد الكلور في نفس العمليات .



الجزء الثالث :	التعاريف المتصلة بهذا المرفق



1 -	ولأغراض هذا المرفق :



(أ)	إن الديوكسينات والفيورانات هي : ثنائي بنزوبارا ديوكسين متعدد الكلور (PCDD) ، وثنائي بنزوفيوران متعدد الكلور (PCDF) وهي مركبات ثلاثية الحلقات ، عطرية تتكون من حلقتين من البنزين موصولتين بواسطة ذرتي أوكسجين في ثنائي بنزوبارا ديوكسين متعدد الكلور وبواسطة ذرة أوكسجين واحدة في ثنائي بنزوفيوران متعدد الكلور ، والتي يمكن إستبدال ذراتها الهيدروجينية بذرات من الكلور قد يصل عددها إلى ثمانية .



(ب)	ويعبر عن القيم المقاسة للديوكسينات (PCDF) والفيورانات (PCDF) بالمتكافئات السمية (TE) التي تصف النشاط السمي المختلف لمركبات مجانسة مختلفة من الديوكسينات/الفيورانات مقارنة بـ 2 ، 3 ، 7 ، 8 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين رباعي الكلور TCDD .

2 -	وتستخدم عوامل التكافؤ التالية في الجسم البشري ، وقد نشرتها منظمة الصحة العالمية عام 1998 :

منظمة الصحة العالمية



2 ، 3 ، 7 ، 8 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين رباعي الكلور			1

1 ، 2 ، 3 ، 7 ، 8 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين خماسي الكلور 			1

1 ، 2 ، 3 ، 4 ، 7 ، 8 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين سداسي الكلور 		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 7 ، 8 ، 9 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين سداسي الكلور 		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 6 ، 7 ، 8 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين سداسي الكلور 		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 4 ، 6 ، 7 ، 8 – ثنائي بنزوبارا ديوكسين سباعي الكلور		01ر0

ثنائي بنزوبارا ديوكسين متعدد الكلور						0001ر0

2 ، 3 ، 7 ، 8 –		 ثنائي بنزوفيوران رباعي الكلور		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 7 ، 8- 		ثنائي بنزوفيوران  خماسي الكلور		5ر0

2 ، 3 ، 4 ، 7 ، 8- 		ثنائي بنزوفيوران  خماسي الكلور		5ر0

1 ، 2 ، 3 ، 4 ، 7 ، 8- 	ثنائي بنزوفيوران  سداسي الكلور		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 6 ، 7 ، 8- 	ثنائي بنزوفيوران  سداسي الكلور		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 7 ، 8 ، 9- 	ثنائي بنزوفيوران  سداسي الكلور		1ر0

2 ، 3 ، 4 ، 6 ، 7 ، 8- 	ثنائي بنزوفيوران  سداسي الكلور		1ر0

1 ، 2 ، 3 ، 4 ، 6 ، 7 ، 8- 	ثنائي بنزوفيوران  سباعي الكلور		01ر0

1 ، 2 ، 3 ، 4 ، 7 ، 8 ، 9- 	ثنائي بنزوفيوران  سباعي الكلور		01ر0

ثنائي بنزوفيوران متعدد الكلور							0001ر0



3 ، 3 ، 4 ، 4 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور					0001ر0

3 ، 4 ، 4 ، 4 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0001ر0

3 ، 3 ، 4 ، 5 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				1ر0

3 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				01ر0

2 ، 3 ، 3 ، 4 ، 4 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0001ر0

2 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0005ر0

2 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0001ر0

2 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0001ر0

2 ، 3 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5– ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0005ر0

2 ، 3 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5– ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0005ر0

2 ، 3 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5 ، 5 – ثنائي الفينيل متعدد الكلور			00001ر0

2 ، 3 ، 3 ، 4 ، 4 ، 5– ثنائي الفينيل متعدد الكلور				0001ر0[





�المرفق دال



المعلومات المطلوبة ومعايير الفرز



1 -	على كل طرف يقدم إقتراحاً لإدراج أي مادة في المرفقات ألف أو باء أو جيم أن يحدد المادة على النحو الوارد وصفه في الفقرة الفرعية (أ) أدناه وأن يوفر المعلومات عن المادة ونواتجها التحويلية إن وجدت المتعلقة بالمعايير المنصوص عليها في الفقرات الفرعية من (ب) إلى [(ه)] [(واو)] أدناه :



(أ)	هوية المادة ، بما في ذلك :



‘1‘	أسماؤها : اسمها التجاري (اسماؤها التجارية) ومرادفاته (مرادفاتها) ، ورقم تسجيلها في السجل الرقمي الموجز للمواد الكيميائية (CAS) ، واسمها في الإتحاد الدولي للكيمياء البحتة والتطبيقية (IUPAC) ؛



‘2‘	وبنيتها ، بما في ذلك تحديد الايسومرات ، إذا كان مناسباً ، وبنية صنفها الكيميائي.



(ب)	الثبات :



‘1‘	ما يثبت أن العمر النصفي للمادة في الماء يزيد على [شهرين] [ستة أشهر] ، أو أن عمرها النصفي في التربة يزيد على ستة أشهر ، أو أن عمرها النصفي في الترسبات يزيد على ستة أشهر ؛ أو



‘2‘	ما يثبت أن المادة تتسم على نحو آخر بقدر من الثبات يبرر إعتبارها ضمن نطاق هذه الإتفاقية ؛



	(ج)	التراكم الأحيائي :



‘1‘	ما يثبت أن معامل التركيز الأحيائي (BCF) أو معامل التراكم الأحيائي (BAF) في الأنواع المائية للمادة يزيد على 000 5 أو أن التخطيط المنحنى ، في حال عدم توفر بيانات عن هذين المعاملين ، يزيد على [4] [5] ؛



‘2‘	ما يثبت أن المادة تنطوي على دواع أخرى للقلق ، مثل علو التراكم الأحيائي في الأنواع الأخرى أو علو السمية الإيكولوجية ؛ أو

‘3‘	كون بيانات الرصد الخاصة بالمنطقة وحيواناتها تدل على أن إمكانية التراكم الأحيائي للمادة كافية لتبرير إعتبارها ضمن نطاق هذه الإتفاقية .



	(د)	إمكانية الإنتقال البيئي البعيد المدى :



‘1‘	مقادير مقيسة للمادة التي يمكن أن تثير القلق ، في مواقع بعيدة عن مصدر إطلاق المادة ؛



‘2‘	كون بيانات الرصد تدل على أن النقل البيئي البعيد المدى للمادة المعنية ، مع إمكانية الإنتقال إلى بيئة مستقبلة ، يمكن أن يكون قد حدث عن طريق الهواء أو الماء أو الأنواع النازحة ؛ أو



‘3‘	كون الخواص المتعلقة بالمصير البيئي و/أو النتائج النموذجية تثبت أن المادة تنطوي على إمكانية نقل بيئي بعيد المدى عن طريق الهواء أو الماء أو الأنواع النازحة ، مع إمكانية الإنتقال إلى بيئة مستقبلة في مواقع بعيدة عن مصادر إطلاق المادة . وبالنسبة لأي مادة شديدة النزوح عن طريق الهواء ، ينبغي أن يكون العمر النصفي في الهواء أكثر من يومين ؛ و



	(ه)	الآثار الضارة :



‘1‘	بيانات السمية أو السميـة الإيكولوجية التي تبين إحتمال وقوع الضرر على صحة البشر أو البيئة ؛ [وإذا توفرت] [أو] 



‘2‘	الأدلة الأخرى على الآثار الضارة على الصحة البشرية أو على البيئة التي تبرر إعتبار المادة داخلة في نطاق هذه الإتفاقية [؛ و] [.]



[1 مكرر-]	[(و) الأساس المنطقي] [(و) تأكيد دواعي القلق]:] [يجـب على] [ينبغي لـ] [يشجع] الطرف المقترح على تقديم] بيان بالأسباب الداعية للقلق ، بما فيها ، إن أمكن ، إجراء مقارنة لبيانات السمية أو السمية الإيكولوجية مع المستويات المكتشفة أو المتنبأ بها للمادة الناتجة أو المتوقعة من النقل البيئي بعيد المدى [، وبيان قصير يبين الحاجة إلى الرقابة على مستوى العالم] .



2 -	على الطرف المقترح أن يحرص ، قدر الإمكان ، وفقاً لقدراته ، على تقديم معلومات إضافية دعماً للنظر في الإقتراح المشار إليه في الفقرة 4 من المادة واو . وعند وضع مثل هذا الإقتراح ، يجوز للطرف المعني أن يستفيد من الخبرات التقنية من أي مصدر .

�المرفق هاء



المعلومات اللازمة لإعداد بيان المخاطر



	الغرض من الإستعراض هو تقييم ما إذا كان يرجح أن تؤدي المادة المعنية ، نتيجة لنقلها البيئي البعيد المدى ، إلى آثار سلبية شديدة على صحة الإنسان و/أو البيئة ، مما يستدعي إتخاذ تدبير عالمي بشأنها . ولهذا الغرض ، سيتم وضع بيان بالمخاطر يتضمن مزيداً من التفاصيل والتقييمات ، للمعلومات المشار إليها في المرفق داخل ، كما يتضمن ، بقدر الإمكان ، أنواع المعلومات التالية :



	(أ)	المصادر ، متضمنة حسب الإقتضاء :



‘1‘	بيانات الإنتاج ، بما في ذلك مقداره وموقعه ؛



‘2‘	الإستخدامات ؛ و



‘3‘	الإطلاق ، مثل التصريفات والفواقد والإنبعاثات ؛



	(ب)	تقدير المخاطر الخاصة بنقطة (نقاط) النهاية المثيرة للقلق . وينبغي أن يأخذ التقدير في الإعتبار التفاعلات السمية بين مواد متعددة ؛



	(ج)	المصير البيئي ، بما في ذلك بيانات ومعلومات عن الخواص الكيميائية والفيزيائية للمادة المعنية ومدى ثباتها وكيفية إرتباطها بطريقة إنتقالها البيئي وتحركها داخل القطاعات البيئية وفيما بينها ، وتدهورها ، وتحولها إلى مواد أخرى . ويجب توافر مقادير محددة لمعامل التركيز الأحيائي ومعامل التراكم الأحيائي ، تستند إلى قيم مقيسة ، إلا إذا رؤى أن بيانات الرصد تفي بهذه الحاجة ؛



	(د)	بيانات الرصد ؛



	(ه)	التعرض في المناطق المحلية وخصوصاً من جراء الإنتقال البيئي بعيد المدى ، وبما في ذلك معلومات تتعلق بالتوافر الأحيائي ؛



	(و)	تقييمات أو تقديرات أو بيانات المخاطر على الصعيدين الوطني والدولي ، والمعلومات المتعلقة بالوسم البيئي وتصنيفات الأخطار ، حسب توافرها ؛ و



	(ز)	وضعية المادة في إطار الإتفاقيات الدولية .

المرفق واو



معلومات عن الإعتبارات الإجتماعية - الإقتصادية



	ينبغي إجراء تقييم لتدابير الرقابة يشمل كل الخيارات المتعلقة بالمواد الكيميائية التي يجري النظر في إدراجها ضمن إطار هذه الإتفاقية ، بما في ذلك إدارة تلك المواد والتخلص منها . ولهذا الغرض ، ينبغي توفير المعلومات ذات الصلة بالإعتبارات الإجتماعية – الإقتصادية المقترنة بتدابير الرقابة ، لكي يتسنى لمؤتمر الأطراف إتخاذ قرار بشأنها . وينبغي أن تبرز تلك المعلومات على النحو الواجب إختلاف القدرات والظروف لدى الأطراف ، وأن تتضمن دراسة لقائمة البنود الإشارية التالية :



	(أ)	كفاءة وفعالية تدابير المراقبة في تحقيق الأهداف المتعلقة بتقليل المخاطر :



‘1‘	الجدوى التنقية ؛



‘2‘	التكاليف ، بما في ذلك التكاليف البيئية والصحية ؛



	(ب)	البدائل (النواتج والعمليات) :



‘1‘	التكاليف ، بما في ذلك التكاليف البيئية والصحية ؛



‘2‘	الكفاءة ؛



‘3‘	المخاطر ؛



‘4‘	التوافر ؛



‘5‘	الجدوى التقنية ؛ و



‘6‘	تيسر الإستعمال .



	(ج)	الآثار الإيجابية و/أو السلبية الواقعة على المجتمع من جراء تنفيذ تدابير الرقابة :



‘1‘	الصحة بما فيها الصحة العامة والصحة البيئية والصحة المهنية ؛



‘2‘	الزراعة بما فيها تربية الأنواع المائية والحراجة ؛



‘3‘	نباتات المنطقة وحيواناتها (التنوع الأحيائي) ؛



‘4‘	الجوانب الإقتصادية ؛



‘5‘	التحرك نحو تنمية مستدامة ؛ و



‘6‘	التكاليف الإجتماعية .



	(د)	النفايات والآثار الناجمة عن تصريفها (خصوصاً المخزونات العتيقة من مبيدات الآفات وتنظيف المواقع الملوثة) :



‘1‘	الجدوى التقنية ؛ و



‘2‘	التكلفة ؛



	(ه)	تيسر الوصول إلى المعلومات والتثقيف العام ؛



	(و)	حالة الرقابة والقدرة على الرصد ؛ و



	(ز)	أي تدابير رقابية متخذة على الصعيد الوطني أو الإقليمي ، بما في ذلك معلومات عن البدائل وغيرها من المعلومات ذات الصلة بإدارة المخاطر .

�المرفق الثالث



تقرير رئيس فريق الإتصال المعني بالفقرتين 1 و2 من مشروع

المادة دال والمرفقات المرتبطة ذات الصلة



تقرير الرئيسين المشاركين لفريق الإتصال المعني بالفقرتين 1 و 2

من مشروع المادة دال والمرفقات المرتبطة بها



1 -	يتألـف فريـق الإتصـال مـن ممثلي 28 بلداً على الأقل . وتشمل ولاية الفريق ، كما ورد من رئيس لجنة التفـاوض الحكوميـة الدوليـة المـادة دال-1/دال-1 مكرر /دال -2 على نحـو مـا عـدل في الجلسـة العامة UNEP/POPS.INC.4/CRP.48) و UNE/POPS/INC.4.INF/2) ، بعـد إستكماله بالتقديمات الإضافية للحكومات ، وUNEP/POPS.INC.4/CRP.16 (الإتحـاد الأوروبي) ، وUNEP/POPS.INC.4/CRP.26/Rev.1 (جنوب أفريقيا) ، و UNEP/POPS.INC.4/CRP.46(إيران جمهوريــة – الإسلاميـــة) و  UNEP/POPS.INC.4/CRP.42 (الولايــات المتحدة الأمريكية) ، و UNEP/POPS.INC.4/CRP.43 (الولايات المتحدة الأمريكية) و UNEP/POPS.INC.4/CRP.44 (الولايـات المتحــدة الأمريكية). وفقاً للإختصاصات المكتوبة يقوم فريق الإتصال بإستعراض نص دال –1/دال -1 مكرر/ودال-2 ، بهدف معالجة موضوع الإستيراد والتصدير وربما العبور أيضاً ، والنظر في مسائل إتساق إستخدام المصطلحات في الفقرات الثلاث ؛ وإستعراض المدخلات الجديدة التي تدرج في المرفقين ألـف وبـاء ، مـع الإشـارة تحديـداً إلى UNEP/POPS.INC.4/CRP.26 بشأن الـ د. د. ت. وأثار ممثل أحد البلدان إستفساراً عما إذا كانت UNEP/POPS.INC.4/CRP.42 بشأن المادة ضاد مكرر تقع في إطار ولاية الفريق . أفاد الرئيس المشارك ، بعد التأكد من هذه النقطة مع رئيس لجنة التفاوض الحكومية الدولية ، أفاد فريق الإتصال بأن UNEP/POPS.INC.4/CRP.42 تقع في إطار الولاية الممنوحة لفريق الإتصال ، وأن هذه المسألة يمكن أن تثار مع رئيس لجنة التفاوض الحكومية الدولية مباشرة . ونظر فريق الإتصال أيضاً في العديد من "الأوراق غير الرسمية" المقدمة في القاعة من المندوبين من الإتحاد الأوروبي وكندا والولايات المتحدة الأمريكية .



ألف -	الفقرة 1 ، و1 مكرر و2 من المادة دال



2 -	أجرى فريق الإتصال مناقشات ، وبعد أن إستكشف ولم يوفق في إيجاد حل توفيقي مقبول للبلدان الممثلة في فريق الإتصال ، إتفق على نص للمادتين دال -1 ودال -2 ، على النحو المبين في التذييل الأول لهذا التقرير . وفيما يتعلق بدال - 1 مكرر عدل فريق الإتصال النص الوارد من الجلسة العامة لإبراز نهج متسق تم وضعه لهذا البند . ونظر فريق الإتصال في مقترح لتقسيم جوانب الإستيراد والتصدير المتعلقة بهذه المادة إلى فقرة دال-1 مكرر ثانياً ودال-1 مكرر ثالثاً على التوالي . وبعد النقاش ، تم إدراج هذه  النهج في هذه المادة بإعتباره نصاً بديلاً بين الأقواس ، بما في ذلك الحاشية وتم تناول مسألة إعادة الشحن وذكر فريق الإتصال أن أحد طرق تناول هذه المسألة هو تعريف نقطة "إستيراد" على أنها تشمل فقط السلع الموجهة إلى وجهة نهائية في بلد معين . وتمت مناقشة الحاشية 1 من UNEP/POPS/INC.4/CRP.48 والمادة دال/1 ب في UNEP/POPS/INC.4/CRP.46 وإتفق فريق الإتصال على ألا يدرج هذه النقاط في النص المقدم من فريق الإتصال (إذ أنها عولجت تحت المادة (دال-4-ب) . وقدمت ورقة غير رسمية تتضمن مقترحات إضافية تتعلق بقضايا الإستيراد والتصدير بموجب دال-1 مكرر وتم النظر فيها ؛ وشملت الورقة غير الرسمية جانباً من ضوابط الإستيراد والتصدير المتصلة مع غير الأطراف في الإتفاقية المرتقبة ، التي لم ترد في المادة دال-1 مكرر بصورتها المقدمة من الجلسة العامة إلى فريق الإتصال (UNEP/POPS/INC.4/CRP.48) . وبعد العديد من المداخلات حول قضية نقل هذه المقترحات إلى النص المقترح للإتفاقية الذي سيقدمه فريق الإتصال ، قرر الرئيس المشارك لفريق الإتصال أنه نظراً للوضع غير الرسمي للمقترحات ونظراً إلى أنه لم تجر مناقشات لأحكام التجارة مع غير الأطراف في أي من الإجتماعات السابقة للجـنة التفـاوض الحكومية الدولية أو لفريق الإتصال هـذا المعني بالمرفقين دال-1 ودال-2 ، فأنه لا يمكن إدراج هذه المقترحات في النص المقترح المقدم من فريق الإتصال . وقد تمت مراجعة المعلومة التي إستذكرها الرئيس مع الأمانة قبل إتخاذ القرار . ويمكن الرجوع إلى الصيغة النهائية لمشروع النص ، بصورته التي نظر فيها فريق الإتصال ، بالضميمة 1 .



باء -	المرفقان ألف وباء



3 -	ناقش فريق الإتصال الوثائق المشار إليها في هذه الفقرة وتم الإتفاق على إضافة النص من UNEP/POPS/INC.4/CRP.44 في شكل حاشية لكل من هذين المرفقين (أنظر الحاشية (1) في التذييل الثاني لهذا التقرير) . وأثار أحد المراقبين إستفساراً حول ما إذا كان ينبغي أن تتضمن هـذه الحاشية إدارة إنتاج النفايات . وتمت مناقشة UNEP/POPS/INC.4/CRP.26/Rev.1 بشأن الـ د. د. ت ، وتم تنقيحها بحيث تستوعب الآراء التي تم الإعراب عنها ، وتم إدخال نص المرفق بما في ذلك التنقيحات للإعفاءات القطرية المحددة ، بإعتبارها نصاً كاملاً بين الأقواس (بإعتبارها الحاشية 2) في كلا المرفقين ألف وباء . وطبقت عملية مماثلة على UNEP/POPS/INC.4/CRP.43 بشأن ثنائيات الفينيل متعددة الكلور . وناقش فريق الإتصال أموراً من بينها فقرة مقترحة تحت عنوان ثنائيات الفينيل متعدد الكلور بحيث يشار فيه إلى الإلتزامات ذات الصلة في الإتفاقات الدولية الأخرى (أنظر الضميمة 2) ولكنه لم يتوصل إلى إتفاق حول الفقــرة المقترحــة وبعد مناقشة إضافية تم إدراج نص بين أقــواس يتعلق بالفقرات من 1 إلى 4 من الوثيقة UNEP/POPS/INC.4/CRP.43 (في شكل الحاشية (3)) في كلا المرفقين ألف وباء . وتم إستعراض وإستكمال مواد كيميائية أخرى مدرجة في المرفق ألف لإبراز المعلومات الواردة في UNEP/POPS/INC.4/INF/2 و UNEP/POPS/INC.4/INF/2/Corr.1 ، والتقديمات القطرية المكتوبة . وقدمت بعض البلدان إستكمالات شفوية فيما يتعلق بإحتياجاتها من الإعفاءات . وأوضح العديد من المندوبين إحتمال الحاجة إلى تنقيح تقديماتهم تبعاً للبت في أحكام الإعفاءات العامة . ونظراً لضيق وقت المناقشة ، إقترح فريق الإتصال أن تنظر لجنة التفاوض الحكومية الدولية في أن توجه الأمانة ، عند التحضير للمناقشات في الدورة الخامسة للجنة التفاوض الحكومية الدولية ، طلب معلومات إلى البلدان فيما يتعلق بالإعفاءات القطرية المحددة للإنتاج والإستخدام (وذلك لأغراض إستكمال المعلومات الحالية والتحديد الكمي لأي إحتياجات تُحدد حديثاً في هذا الصدد) . وقد إقترح أن تشمل المعلومات  المطلوبة بياناً للأساس لكل إعفاء لإنتاج أو إستخدام ، ومصدر (إنتاج إستيراد مخزونات) المادة الكيميائية، وكميتها ، إن أمكن . 



جيم -	الإعفاءات العامة



4 -	تناول فريق الإتصال بالبحث UNEP/POPS/INC.4/CRP.42 المتعلقة بالإعفاءات العامة . وناقش ما إذا كان من الضروري مواصلة بحثها في ظل عدم الإتفاق الكبير السائد في غرفة المناقشة . وبعد العديد من المداخلات ، قرر الرئيس المشارك لفريق الإتصال ضرورة التوصل إلى حل بشأن نص UNEP/POPS/INC.4/CRP.42 قبل الإنتقال إلى البنود الأخرى . وبعد ذلك إتفق فريق الإتصال على أن يدرج في المادة ضاد مكرر إعفاءاً عاماً واحداً وثلاثة إعفاءات عامة توضع بين الأقواس من UNEP/POPS/INC.4/CRP.42 مع تعديل النص في حالة واحدة ولإدخال تعديلات على الأقواس في حالات أخرى مقارنة بـ UNEP/POPS/INC.4/CRP.42 (أنظر التذييل الثالث لهذا التقرير) . وفيما يتعلق بالحاشية 9 (بشأن المادة ضاد مكرر) بالوثيقة UNEP/POPS/INC.3/4 ، ناقش الممثلون ، دون التوصل إلى إتفاق ، إمكان إدراج هذه الإعفاءات العامة الأربعة في نص الإتفاقية . وأكد عدد من البلدان على موقفهم بأن مسألة تحديد موضع إدراج هذه الإعفاءات الأربعة ماتزال مفتوحة . وقدمت ورقة غير رسمية بها معلومات تتعلق بشروط الإعفاءات ومتطلبات إعداد التقارير عنها بإجاز . ويمكن الرجوع إلى مقتبس من ذلك النص بالضميمة 3 .



الضميمة 1



مشروع المادة دال – 1 مكرر رابعاً

[على كل طرف أن يضمن أن أي مادة كيميائية مدرجة في المرفق ألف ، لم [تحظر] جميع الأطراف إنتاجها أو إستخدامها [أو] [لم تتخذ التدابير القانونية والإدارية والتدابير الأخرى للقضاء عليها] ، لا يسمح بتصديرها إلا من جانب ذلك الطرف إلى الأطراف التي لديها إعفاء محدد بموجب المرفق ألف [أو أي طرف آخر حصرياً] وذلك لغرض [تدميرها] [أو] ]التخلص منها[ [طريقة سليمة بيئياً [بناءً على إذن مسبق من الطرف المستورد]] .



[مشروع المادة دال – 1 مكرر خامساً

دون التقييد بأحكام هذه المادة ، قد يسمح بالصادرات المشار إليها في الفقرة دال – ا مكرر ثانياً إلى الفقرة دال –1 مكرر ثالثاً فقط إلى أي دولة ليست طرفاً في هذه الإتفاقية ، إذا ما تقرر بموجب مقرر صادر عن مؤتمر الأطراف إن هذه الدولة تمتثل إمتثالاً تاماً للمادة ... أو قدمت بيانات مكتوبة بهذا المعني إلى الأمانة أو ، حيثما أمكن عملياً ، وفقاً للأحكام الإنتقالية .]



الضميمة 2



مشروع النص كما يلي : لا يوجد في أحكام هذا المرفق ما يلغي أي إلتزامات الواردة في إتفاقات دولية سابقة .



الضميمة 3



ملاحظات بشأن المعايير واشتراطات الإبلاغ فيما يتعلق بالإعفاءات المحتملة لبحثها في نَصْ الإتفاقية :



الغرض :	تحديد الشروط المحددة التي ينبغي تطبيقها على الإعفاءات المحددة في مشروع نص الإتفاقية ومن جانب الأطراف الأخرى عن طريق ورقة غرفة الإجتماع رقم 42 (الإعفاءات العامة المقترحة) .



الخلفية :



لضمان التفهم المشترك للإلتزامات المقررة بموجب المادة دال من الإتفاقية ، يكون من المهم تحديد تلك الإستخدامات للمواد الواردة في المرافق ألف وباء وجيم المتمتعة بالإعفاء .



وعلى الرغم من إقتراح الإعفاءات بالفعل في المادة ضاد مكرر ، وفي ورقة قاعة الإجتماع 42 (الإعفاءات العامة المقترحة) فلا يوجد توصيف للشروط الواجب تطبيقها (مثل ضمان الإستخدام الآمن ، تدنية التسربات البيئية ، التقييد الجغرافي ، الحدود الزمنية ، الإبلاغ إلخ . ،) .



وتقدم هذه المذكرة مقترحات لتوجيه المناقشة داخل فريق الإتصال .



ولا تهدف المذكرة إلى تحديد مواضع أو مكان وضع كل هذه الإعفاءات . ومن الممكن إدراج بعض الإعفاءات العامة (مثل ورقة غرفة الإجتماع 42) في ديباجة المرفقات ألف ، باء أو جيم ، بإدراج الإعفاءات الأخرى في مادة منفصلة . وهذه مسألة يمكن الخوض فيها أكثر أثناء الدورة الخامسة للجنة التفاوض الحكومية الدولية .







أمثلة للشروط وللإعفاءات ذات الصلة من إتفاق دولي قائم



1 -	يجوز لأي طرف أن يمنح إعفاء من المادة دال الفقرة XX ، فيما يتعلق بمادة معينة ، شريطة ألا يكون الإعفاء ممنوحاً أو مستخدماً بطريقة تقوض أهداف الإتفاقية الحالية ، وأن يقتصر على الأغراض والشروط التالية :



(واو)	لبحوث غير تلك المشار إليها في الفقرة ألف عاليه :



‘1‘	أن يكون من المتوقع عدم وصول كمية ذات بال من المادة إلى البيئة أثناء الإستخدام المقترح والتخلص منها فيما بعد ؛



‘2‘	أن تكون أهداف وخاصيات مثل هذه البحوث خاضعة للتقييم والترخيص من جانب الطرف ؛ و



‘3‘	في حالة حدوث تسرب كبير من المادة إلى البيئة ، فإنه يتم وقف الإعفاء الممنوح فوراً ، وإتخاذ التدابير للتخفيف من حدة التسرب حيثما يتناسب ، ويتم إجراء تقييم لإجراءات الإحتواء وذلك قبل إستئناف البحث ؛



	(زاي)	إدارة طوارئ صحية عامة حسب مقتضى الضرورة ، إذا :



‘1‘	لم تكن هناك تدابير بديلة مناسبة متوافرة لدى الطرف للتصدي للموقف ؛



‘2‘	كانت التدابير المتخذة تتناسب مع ضخامة وحدة الطوارئ ؛



‘3‘	كانت إحتياجات مناسبة قد إتخذت لحماية صحة الإنسان والبيئة ، ولضمان عدم إستخدام المادة خارج المنطقة الجغرافية المشمولة بالطوارئ ؛



‘4‘	يمنح الإعفاء لفترة زمنية لا تتجاوز فترة الطوارئ ؛ و



‘5‘	عند إنتهاء حالة الطوارئ ، تكون أية مخزونات متبقية من المادة خاضعة لأحكام المادة دال }الفقرة 4 ؟{ ؛







	(حاء)	لإستخدام صغير يكون ضرورياً في رأي الطرف :



‘1‘	إذا كان الإعفاء ممنوحاً لمدة أقصاها XXX عاماً ؛



‘2‘	ألا يكون الإعفاء قد منح من قِبله بموجب هذه المادة ؛



‘3‘	إذا لم توجد بدائل مناسبة للإستخدام المقترح ؛



‘4‘	كان الطرف قد قَدَر أن إنبعاثات المادة الناجمة عن الإعفاء ومساهمتها في إجمالي الإنبعاثات الصادرة من هذه المادة من لدن هذه الأطراف ؛



‘5‘	إذا كانت إحتياطات كافية قد أتخذت لضمان تدنية الإنبعاثات في البيئة ؛



‘6‘	عند إنتهاء أجل الإعفاء ، فإن أي مخزونات متبقية تكون خاضعة لأحكام المادة دال }الفقرة 4 ؟{ ؛



2 -	وعلى كل طرف ، أن يقدم إلى الأمانة في موعد أقصاه تسعون يوماً من منحه الإعفاء ، المعلومات التالية ، كحد أدنى :



(أ)	الإسم الكيميائي للمادة التي يشملها الإعفاء ؛



(ب)	الغرض الذي من أجله منح الإعفاء ؛



(ج)	الشروط التي مُنِحَ الإعفاء على أساسها ؛



(د)	طول الفترة الزمنية التي يغطيها الإعفاء ؛



(ه)	الجهات أو المنظمات التي ينطبق عليها الإعفاء ؛ و



(و)	بالنسبة للإعفاء الممنوح بموجب الفقرتين واو وهاء ، الإنبعاثات التقديرية من المادة المنبعثة نتيجة للإعفاء وتقييم لمساهمتها في إجمالي الإنبعاثات من المادة من هذه الأطراف .



�التذييل الأول



المادة دال



تدابير ترمي إلى التخفيض أو القضاء على إنبعاثات

الملوثات العضوية الثابتة في البيئة



حظر إنتاج وإستخدام ملوثات عضوية ثابتة معينة



1 -	على كل طرف [أن يحظر] [أو] [يتخذ الإجراءات القانونية والإدارية والإجراءات الأخرى اللازمة للقضاء على] [إتخاذ تدابير قانونية ضرورية للقضاء على] الإنتاج [، إستيراد تصدير] [نقل] وإستخدام المواد الكيماوية المدرجة في المرفق ألف (القضاء عليها) طبقاً للأحكام الواردة في ذلك المرفق، [وذلك رهناً بحصوله على المساعدة المالية والتقنية] . 



[1 مكرر -   واو (1) على كل طرف أن يضمن أن المواد الكيماوية المدرجة في المرفق ألف التي [حظرت] جميع الأطراف إنتاجها أو إستخدامها [أو] إتخذت الإجراءات القانونية والإدارية الأخرى اللازمة للقضاء عليها] لن تصدر أو تستورد [أو تدرج في عملية نقل] إلا لغرض [تدميرها] أو [التخلص منها] بطريقة سليمة بيئياً [وبإذن مسبق من البلد المستورد] .]



[1 مكرر ثانياً -   (1) على كل طرف أن يضمن أن المواد الكيماوية المدرجة في المرفق ألف التي [حظر] هذا الطرف [أو] اتخذ ما يلزم من الإجراءات القانونية والإدارية وغيرها للقضاء عليها] لن تستورد بواسطته إلا لغرض [تدميرها] [أو] [التخلص منها] بطريقة سليمة بيئياً .]



[1 مكرر ثالثاً -   (1) على كل طرف أن يضمن أن المواد الكيماوية المدرجة في المرفق ألف التي [حظرت] جميع الأطراف إنتاجها أو إستخدامها [أو] [اتخذت ما يلزم من الإجراءات القانونية والإدارية وغيرها للقضاء عليها] لن تصدر بواسطته إلا لغرض [تدميرها] [أو] [التخلص منها] بطريقة سليمة بيئياً [وبإذن مسبق من البلد المستورد] .]



القيود على إنتاج وإستخدام ملوثات عضوية ثابتة معينة



2 -	ورهناً بالحصول على المساعدة المالية والتقنية ، يتعين على كل طرف أن [يحظر] [أو] [يتخذ ما يلزم من إجراءات قانونية وإدارية وغيرها للقضاء على] [إنتاج] [و] إستخدام الكيماويات المدرجة في المرفق باء [القيود] وفقاً للأحكام الواردة في ذلك المرفق . [يقتصر إنتاج الكيماويات المدرجة في المرفق باء على الأطراف المحددة في المرفق باء ، وعلى هذه الأطراف أن تبلغ الأمانة على فترات معينة بإجمالي الكمية التي أنتجتها من كافة الكيماويات المدرجة في المرفق باء أثناء كل فترة . ويكون استخدام الكيماويات المدرجة في المرفق باء مقصوراً على الأطراف والأغراض المحددة في المرفق باء ، وعلى تلك الأطراف أن تبلغ الأمانة على فترات معينة بإجمالي كميات الكيماويات المدرجة في المرفق باء التي استوردها أي طرف ، أثناء كل فترة ، من أجل ذلك الإستخدام .]( 2)



�التذييل الثاني



مقدم من فريق الإتصال المعني بالفقرتين 1و2 من المادة دال ، إلى الجلسة العامة



المرفق ألف :	إزالة



إعفاءات محددة (أ) )ز( (1)�تاريخ الإمتثال�الإجراء�النشاط�المادة��تاريخ الإنتهاء/ تاريخ الإستعراض (ب) �البلد/البلدان�الإنتاج/الإستخدام���������تاريخ بدء النفاذ(ج)�إزالة�إنتاج�ألدرين��يحدد فيما بعد

يحدد فيما بعد�أستراليا

جزر القمر�مواد مستخدمة

مبيدات محلية للطفيليات الخارجية 

مبيدات حشرات�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام���يحدد فيما بعد(ه)�دال�(د)�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�[كلوردين��يحدد فيما بعد

يحدد فيما بعد

يحدد فيما بعد

يحدد فيما بعد�الصين (ط)

زامبيا ، بوتسوانا

جمهورية كوريا

أستراليا�مبيدات النمل الأبيض في المباني والسدود

مبيدات النمل الأبيض في الطرق

مواد مستخدمة (أ) (ح)

مواد مستخدمة�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام���يحدد فيما بعد



يحدد فيما بعد]�اليابان



جزر القمر�مواد مستخدمة/معالجة بمبيدات النمل الأبيض في المكونات الهيكلية للمساكن

مبيدات محلية للطفيليات الخارجية ، مبيدات حشرات������يحدد فيما بعد�الصين�تخزين/انتاج لمكافحة ناقلات الأمراض�جار�إزالة�إنتاج�[دي دي تي��يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي�الإنتاج محصور بمكافحة ناقلات الأمراض��إنتاج محصور بمكافحة ناقلات الأمراض(2)�����

يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي�الإستخدام محصور بمكافحة ناقلات الأمراض�جار�إزالة�إستخدام���يحدد فيما بعد�جنوب أفريقيا، زامبيا�مكافحة ناقلات الأمراض��الإستخدام محصور بمكافحة ناقلات الأمراض(2)����يحدد فيما بعد�الصين(ي) �مكافحة ناقلات الأمراض�������بابوا غينيا الجديدة(ل)��������إكوادور��������موريشيوس��������كوستاريكا (م)�������يحدد فيما بعد�جزر القمر�مواد تطهير تستخدمها هيئة (صحية) في مكافحة مرض الملاريا������يحدد فيما بعد]�جمهورية كوريا�ملوثات طفيفة لا تأثير لها (ك)���������تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�ديلدرين��يحدد فيما بعد�أستراليا

بلدان أخرى

محتملة�مواد مستخدمة (أ)

الأخشاب�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام������تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�إندرين�����تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام���يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي��تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�[سباعي الكلور��يحدد فيما بعد�البرازيل�مواد مستخدمة (أ)�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام����جمهورية كوريا (ن)�������يحدد فيما بعد�أستراليا�مواد مستخدمة������يحدد فيما بعد�الولايات المتحدة الأمريكية�مواد مستخدمة(أ) في صناديق الكوابل تحت الأرض�������الإتحاد الروسي�������يحدد فيما بعد�البرازيل�معالجة الأخشاب������يحدد فيما بعد�اليابان�مواد مستخدمة/معالجة بمبيدان النمل الأبيض في مكونات الهياكل في المساكن������يحدد فيما بعد]�بابواغينيا الجديد(س)�إبادة النمل الأبيض تحت الأرض بواسطة العاملين في مكافحة الآفات������يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي�الإنتاج مقصور على الوسائط(أ)�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�سداسي كلور البنزين����معالجة الأخشاب، المذيبات في مبيدات الآفات������يحدد فيما بعد�نيجيريا�المذيبات في مبيدات الآفات�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام���يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي�الإستخدام محصور في الوسائط (أ)��������معالجة الأخشاب ، المذيبات في مبيدات الآفات������تاريخ إنتهاء الصلاحية – 5 سنوات�جمهورية تنزانيا المتحدة�معالجة الجلود������يحدد فيما بعد�الولايات المتحدة الأمريكية�وسائط (أ)������يحدد فيما بعد�إكوادور�وسائط (ع)������يحدد فيما بعد�جمهورية كوريا�ملوثات طفيفة لا تأثير لها (ز)������يحدد فيما بعد�(د)�(د)�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�الميركس��يحدد فيما بعد�أستراليا، الصين(ص)�مبيد النمل الأبيض�تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام���يحدد فيما بعد�بلدان مختلفة�مواد مستخدمة (أ)���������تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�توكسافين�����تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إستخدام������تاريخ بدء النفاذ�إزالة�إنتاج�[مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور��يحدد فيما بعد�بلدان مختلفة

(ر) (ش) (ث)�أنظر المذكور أدناه لمركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور(3)�تاريخ بدء النفاذ�إزالة، بإستثناء الكميات المحددة(3)�إستخدام���يحدد فيما بعد�أستراليا�مواد مستخدمة������يحدد فيما بعد�جمهورية كوريا�مواد مستخدمة (ق)������يحدد فيما بعد�اليابان�المعدات المثبتة في المباني������يحدد فيما بعد]�إكوادور

بابواا غينيا الجديدة(ث)�معدات أو مواد ملوثة تحتوي على مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور للتخلص منها/تدميرها������



�المرفق باء :	التقييد



إعفاءات محددة (أ) (1)�تاريخ الإمتثال�طابع التقييد�النشاط�المادة��تاريخ الإنتهاء/الإستعراض(ب)�البلد/البلدان�الإنتاج/الإستخدام������يحدد فيما بعد�الصين�تخزين/إنتاج لمكافحة ناقلات الأمراض�جار�إزالة، قصر الإنتاج على مكافحة ناقلات الأمراض(2)�إنتاج�[دي. دي. تي��يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي�إنتاج مقتصر على مكافحة الناقلات������يحدد فيما بعد�الإتحاد الروسي�محصورة في مكافحة الناقلات�جار�إزالة، قصر الإستخدام على مكافحة ناقلات الأمراض(2)�إستخدام���يحدد فيما بعد�جنوب أفريقيا

زامبيا�مكافحة ناقلات الأمراض������يحدد فيما بعد�الصين(ي)�مكافحة الناقلات������يحدد فيما بعد�بابوا غينيا الجديدة(ل)��������إكوادور��������موريشيوس��������كوستاريكا (م)�������يحدد فيما بعد�جزر القمر�مواد تطهير تستخدمها هيئات (صحية) لمكافحة الملاريا������يحدد فيما بعد�جمهورية كوريا�ملوثات طفيفة لا تأثير لها (ك)���������تاريخ بدء النفاذ(د)�إزالة�إنتاج�[مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور��يحدد فيما بعد�بلدان مختلفة

(ر) (ش) (ث)�أنظر المذكور أدناه لمركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور(3)�تاريخ بدء النفاذ�التقييد (3)�إستخدام���يحدد فيما بعد�أستراليا�مواد مستخدمة������يحدد فيما بعد�جمهورية كوريا�مواد مستخدمة (ق)������يحدد فيما بعد�اليابان�معدات مثبتة في المباني������يحدد فيما بعد]�إكوادور، بابوا غينيا الجديدة(ث)�معدات/مواد محتوية على مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور أو ملوثة بها مقصود للتخلص منها/تدميرها������

ملاحظات :



	(أ)	إقترحت إعفاءات عامة تنص على أنه ما لم تحدد في الإتفاقية خلاف ما يرد لا تنطبق الفقرتان 1 و2 من المادة دال على كميات من أي مادة على النحو المبين في التذييل لتقرير رئيس فريق الإتصال المعني بالمادة دال ، الفقرتين 1 و2 ، الوارد في المرفق الثالث لهذا التقرير .



	(ب)	تاريخ الإستعراض مطلوب حيث لا يوجد تاريخ لإنتهاء الصلاحية .



	(ج)	بدء تاريخ نفاذ الإتفاقية بالنسبة للطرف المعني .



	(د)	لم تقدم أية معلومات واضحة بهذا الشأن .



	(ه)	تاريخ الإنتهاء/الإستعراض يقرر لاحقاً .



	(و)	تاريخ إنتهاء الصلاحية ؛ لوحظ في فريق الصياغة القانوني أن الحاجة تدعو إلى تبيان التاريخ الذي تقاس منه الفترة المحددة لتاريخ إنتهاء الصلاحية .



	(ز)	في 31 كانون الأول/ديسمبر 1999 ، تم تلقي ردود تتناول إعفاءات خاصة بالملوثات العضوية الثابتة من : أرمينيا ، أستراليا ، البحرين ، بربادوس، الصين ، جزر القمر ، كوستاريكا ، إكوادور، الإتحاد الأوروبي ، (فنلندا نيابة عنه) ، غامبيا ، هنغاريا ، آيسلندا ، أندونيسيا ، أيرلندا ، اليابان ، جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية ، موريشيوس ، نيوزيلندا ، النيجر ، النرويج ، بابوا غينيا الجديدة ، الفلبين ، جمهورية كوريا ، سانت كيتس ونيفيس ، سويسرا ، الولايات المتحدة الأمريكية .



	(ح)	تستخدم كمادة مضافة في المواد اللاصقة للخشب الرقائقي .



	(ط)	كلوردين هو مبيد للنمل الأبيض في الصين ولا يمكن الإستغناء عنه إلا عند توافر بديل فعال ومحتمل الكلفة .



	(ي)	لا يمكن القضاء على إستخدام الـ د. د. ت في الصين إلى حين توافر بديل فعال ومحتمل الكلفة .

	(ك)	توجد في دايكوفول كلموث (تركيز أقصى بنسبة 1 في المائة) .



	(ل)	تنوي بابوا غينيا الجديدة التخلص من إستخدام الـ د. د. ت في المستقبل القريب ، بمجرد تحديد بدائل أرخص .



	(م)	في كوستاريكا ، يمكن أن تستخدم وزارة الصحة مادة الـ د. د. ت كمبيد للحشرات في مناطق محددة حيث لا يتوافر بديل لها ، في حالات الطوارئ لوقف إنتشار الملاريا .



	(ن)	في جمهورية كوريا ، لا تزال إستخدامات محددة أخرى قيد البحث .



	(س)	تنوي بابوا غينيا الجديدة التخلص من إستخدام سباعي الكلور في المستقبل القريب ، ريثما تتحدد بدائل أرخص .



	(ع)	تتولد كناتج ثانوي لعمليات معينة غير محددة .



	(ف)	توجد في الكلوروثالونيل كمادة ملوثة (ناتج ثانوي) (تركيز أقصى نسبته 05ر0 في المائة) .



	(ص)	الميركس هو مبيد للنمل الأبيض في الصين ولا يمكن القضاء عليه إلى أن تتوافر بدائل فعالة ومحتملة الكلفة له .



	(ق)	في جمهورية كوريا ، لا يزال الإستقصاء جارياً بشأن تحديد مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور في المعدات وفئات الإستخدام .



	(ر)	تفضل الصين القضاء على إنتاج مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور في تقييد إستخدامها . أما المواد/المعدات المحتوية على مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور المستخدمة أو المنتجة قبل بدء نفاذ الإتفاقية ، فينبغي السماح بإستخدامها إلى أن تنتهي دورة حياتها المفيدة (إلى أن يبطل مفعولها) .



	(ش)	الإعفاءات [المقترحة] لمركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور (أنظر الصندوقين 1 و2 أعلاه) ، طلبتها موريشيوس .

	(ت)	تشير إكوادور إلى الحاجة إلى مساعدة تقنية دولية للقضاء على مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور ، حيث أنها لا تعرف أو ليس لديها أساليب أو مرافق للتخلص السليم لمحولات النفايات ومركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور المرتبطة بها .



	(ث)	ذكرت بابوا غينيا الجديدة أن التخلص من/أو تدمير مواد مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور العتيقة الملوثة والزيوت الملوثة لا تزال تشكل قضية .



الحواشي التي أدخلها فريق الإتصال المعني بالفقرتين 1 و2 من المادة دال أثناء الدورة الرابعة للجنة التفاوض الحكومية الدولية :



	(1)	أي طرف يُمْنح إعفاء تحت هذه الخانة ، عليه أن يتخذ الإجراءات المناسبة لضمان أن ينفذ إنتاج أو إستخدام بموجب هذا الإعفاء ، بطريقة تمنع أو تدني الإنبعاث في البيئة وتعرض البشر . وفيما يتعلق بالإستخدامات المعفاة المتضمنة لإنبعاثات متعمدة في البيئة تحت شروط الإستخدام العادي ، فتكون هذه الإنبعاثات عند الحد الأدنى اللازم مع الوضع في الإعتبار أي مقاييس ومبادئ توجيهية دولية قابلة للتطبيق .







	(2)	الإعفاءات المحددة لمادة الـ د. د. ت وإستخداماتها :



إستخدام الـ د. د. ت كما يشترط أدناه :



[1 -	يسمح بإستخدام مادة الـ د. د. ت فقط لمكافحة ناقلات الأمراض وفقاً للتوصيات والمبادئ التوجيهية الصادرة عن منظمة الصحة العالمية بشأن إستخدام الـ د. د. ت ، وحين لا تتوافر البدائل المحلية الفعالة والمحتملة الكلفة في قطر محدد .



2 -	على كل طرف يستخدم الـ د. د. ت أن يزود الأمانة ومنظمة الصحة العالمية بمعلومات عن شروط هذا الإستخدام ومدى صلته بإستراتيجية الطرف المتعلقة بإدارة الأمراض ، وذلك في إستمارة يبت فيها مؤتمر الأطراف وبالتشاور مع منظمة الصحة العالمية .



3 -	وبغية تخفيض ، وفي نهاية الأمر ، القضاء على إستخدام الـ د. د. ت ، على مؤتمر الأطراف ، رهناً بالمساعدة المالية والتقنية المتاحة ، أن يشجع على :



	(أ)	وضع آليات تنظيمية وغيرها من الآليات [في البلدان المستخدمة للـ د. د. ت] لضمان أن يكون إستخدام الـ د. د. ت مقصوراً على مكافحة ناقلات الأمراض ؛



	(ب)	بحث وتطوير المنتجات الكيميائية وغير الكيميائية البديلة ، والأساليب والإستراتيجيات للبلدان المستخدمة لمادة الـ د. د. ت ، المتصلة بأوضاع تلك البلدان وهدف تقليل الأعباء البشرية والإقتصادية بسبب الأمراض . وتتضمن العوامل المقرر تشجيعها عند النظر في البدائل أو مجموعات البدائل، المخاطر على صحة البشر والآثار البيئية لهذه المنتجات أو الأساليب أو الإستراتيجيات . إن الأخطار التي تشكلها البدائل الصالحة لمادة الـ د. د. ت يجب أن تكون أقل على صحة البشر والبيئة ، وتكون [فعالة تكاليفياً إلى حد كبير] لمكافحة الأمراض بناء على الأوضاع في بلدان محددة ، وتكون مدعومة ببيانات الرصد ؛ و



	(ج)	تنفيذ المنتجات والأساليب والإستراتيجيات البديلة للبلدان المستخدمة لمادة الـ د. د. ت ، بما في ذلك إستراتيجيات إدارة المقاومة لضمان إستمرار فعالية تلك البدائل .



4 -	في موعد غايته سنة واحدة بعد دخول الإتفاقية حيز النفاذ ، وبصورة دورية بعد ذلك ، على مؤتمر الأطراف بالتشاور مع منظمة الصحة العالمية ، تقييم الحاجة المتواصلة لهذا الإعفاء إستناداً إلى إستعراض لمرحلة تطوير البنود تحت مُدخْل المرفق هذا ، بما في ذلك :



	(أ)	إنتاج وإستخدام الـ د. د. ت والشروط المبينة في الفقرة 1 عاليه ؛



	(ب)	توافر البدائل لمادة الـ د. د. ت ومدى مناسبتها وتنفيذها ؛ و



	(ج)	التقدم في تقوية قدرة البلدان على التحول بشكل مأمون إلى الإعتماد على هذه البدائل .



5 -	في حال قرر أي طرف غير مدرج في هذا المرفق بأنه يحتاج إلى مادة الـ د. د. ت لمكافحة الأمراض، فيجوز له إخطار الأمانة بذلك . وبعد تسلم الإخطار هذا ، يضاف هذا الطرف إلى القائمة الواردة في هذا المرفق على أساس مؤقت . ويتم إستعراض هذا الإدراج المؤقت في المؤتمر القادم للأطراف .]



		(3)	مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور : إعفاءات محددة وإستخدامات :



تُستخدم المركبات ثنائية الفينيل إعتباراً من تاريخ بدء النفاذ ، شريطة أن تقوم هذه الأطراف :



[(1)	بالسعي لتوصيف إستخدامات مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور و/أو مواقع معداته (أي المحولات أو المكثفات أو أي أوعية أخرى تحتوي على مخلفات المخزونات السائلة) المشتملة على مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور التي يمكن تحديدها كما ورد شرحه في الفقرتين الفرعيتين (2) و(3) . وعلى هذه الجهود أن توجه في مستهل الأمر نحو المعدات التي تزيد أحجامها على 5 لترات ومركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور بتركيزات تزيد على 05ر0 في المائة .(1)







(2)	بذل الجهود الجادة الرامية إلى القضاء على إستخدام مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور التي يمكن تحديدها في المعدات (أي المحولات أو المكثفات أو أي أوعية أخرى تحتوي على مخلفات المخزونات السائلة) مشتملة على مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور بأحجام تزيد على 5 [لترات] [أمتار مكعبة] أو بأوزان تزيد على 5 كيلوغرامات وبتركيز يبلغ 05ر0 في المائة من هذه المركبات أو أكثر ، في أقرب وقت ممكن ، على ألا يتجاوز ذلك 31 كانون الأول/ديسمبر [××20] . تشجيع الإجراءات التالية للتقليل من التعرض والأخطار خـلال [×] سنوات من بدء النفاذ لمكافحة إستخدام مركبات ثنائية الفينيل متعدد الكلور هذه :



[(أ)	الإستخدام فقط في معدات سليمة محكمة وفقط في مناطق يمكن فيها تدنية خطر الإنبعاثات في البيئة ومعالجتها على وجه السرعة ؛



	(ب)	عدم الإستخدام في مناطق تقترن بإنتاج أو تجهيز الأغذية أو الأعلاف ؛



(ج)	عند الإستخدام في مناطق آهلة بالسكان ، إتخاذ كل التدابير المعقولة للحماية من حدوث خلل كهربائي يمكن أن يؤدي إلى إندلاع حريق وفحص هذه المعدات بصورة منتظمة للكشف عن إحتمالات التسرب .] )2(



(3)	بالسعي للقضاء على إستخدام مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور التي يمكن تحديدها في المعدات (أي المحولات أو المكثفات أو أوعية أخرى تحتوي على مخلفات المخزونات السائلة) وبتركيز يقل عن 05ر0 في المائة من المركبات إلا أنه يزيد على أو يساوي 005ر0 في المائة من المركبات هذه وبأحجام تزيد عن 2 [لتر] [متر مكعب] أو أوزان تزيد عن 2 كيلوغرام في 31 كانون الأول/ديسمبر [××20] . السعي للإستخدام فقط في معدات سليمة ومحكمة في مناطق يمكن فيها تدنية الإنبعاثات في البيئة ومعالجتها على وجه السرعة وفي مناطق أخرى ذات أولوية بما فيها المدارس والمستشفيات .









(4)	بذل الجهود الجادة الرامية إلى القيام بطريقة سليمة بيئياً ، بالتخلص من ، أو تدمير جميع مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور السائلة من المعدات المشار إليها في الفقرتين (2 و3) ومركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور السائلة المحتوية على نسبة تزيد عن 005ر0 في المائة من هذه المركبات في معدات في خلال [×] سنة من التخلص من الإستخدام في موعد أقصاه 31 كانون الأول/ديسمبر [××20] . تخزين مركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور والمعدات هذه بطريقة آمنة والتخلص من أو إزالة الملوثات بطريقة سليمة بيئياً ، حسبما هو مطلوب في المادة دال – 4 – ب ، المعدات المشار إليها في الفقرتين (2) و(3) .]





�التذييل الثالث



مقترح نص إضافي للمادة ضاد - مكرر مقدم من فريق الإتصال

المعني بالفقرتين 1 و2 من المادة دال



(ب)	توجد في المنتجات في شكل ملوثات [غير مقصودة] [عرضية] [طفيفة لا تأثير لها] [نذره] ؛



[(ج)	توجد في شكل مكونات مواد مصنوعة أو تحت الإستعمال منذ تاريخ تنفيذ الإلتزام ذى الصلة ؛



(د)	تستخدم كوسيط في نظام مغلق [و] موقع محدد بحيث يتحول كيميائياً أثناء صناعة مواد كيميائية أخرى ؛



(ه)	تكون ، قبل بدء سريان الإلتزام المعني على الطرف المعني ، بحوزة فرد مستخدم نهائي لإستخدامها الخاص وبكميات تتناسب مع هذا الإستعمال .



�المرفق الرابع



تقرير رئيس فريق الإتصال حول الفقرة 3 من مشروع المادة دال

والمرفق الملحق بها



مقدمة إلى الجلسة العامة



المقدمة



1 -	إشتمل فريق الإتصال على ممثلي 23 بلداً هي (الأرجنتين ، إستراليا ، البرازيل ، كندا ، الدانمرك ، فرنسا ، ألمانيا ، أيسلندا ، إيطاليا ، جامايكا ، اليابان ، جمهورية كوريا ، هولندا ، نيوزيلندا، النرويج ، الفلبين ، البرتغال ، جنوب أفريقيا ، السويد ، تايلند ، الولايات المتحدة الأمريكية ، أورغواي وزامبيا)، والجماعة الأوروبية وكذلك العديد من المراقبين من المنظمات الأكاديمية والصناعية والبيئية غير الحكومية . ونظر الفريق في المادة دال ، الفقرة 3 ومرفقها . كانت إختصاصاته على النحو التالي:



(أ)	البدء من المناقشات التي دارت داخل فريق التفاوض ومواصلة وضع ديباجة للفقرة 3 من المادة دال؛



(ب)	مواصلة تطوير الفقرات الفرعية (أ - د) من الفقرة دال - 3 ؛



(ج)	بحث عناصر خطط التنفيذ الوطنية من حيث صلاتها من النواتج الفرعية (الفقرة الفرعية (ه))؛



(د)	النظر في المرفق جيم ؛



(ه)	النظر في إستخدام مصطلحي "النواتج الفرعية" و "المصادر الإصطناعية" ؛



(و)	توضيح معنى "و/أو" عندما ترد في النص لتحديد أي الكلمتين هى المناسبة لكل حالة .



الفقرة 3



2 -	وفيما يتعلق بالقوس الأول الوارد في الديباجة ، لاحظ فريق التفاوض أن مسألة القدرة وتوافر المساعدة المالية برزت كثيراً في النص الكامل لمشروع الإتفاقية ولم تكن جزءاً من ولاية فريق الإتصال.

3 -	يلزم بذل الجهود الكبيرة للتوصل إلى نص متفق عليه للديباجة . وفيما يتعلق بالأقواس حول كلمة "مجموع" ، ساور بعض الوفود الشعور بالقلق حيال إفتقار ذلك المصطلح للوضوح من حيث إنطباقه على الإنبعاثات . ونوقش هدف "القضاء عليها في نهاية الأمر" بشكل موسع داخل فريق الإتصال. ولم يستطع عدد من الوفود القبول بهدف "القضاء عليها في نهاية الأمر" ، ما لم يتم تحديده بإدخال عبارات تعديل مناسبة . وبحث فريق الإتصال بشكل موسع في مصطلح "حيثما كان ذلك مجدياً" كوصف لهدف القضاء عليها في نهاية الأمر . ورأت بعض الوفود أن ثمة حاجة لزيادة تعديل المصطلح ليتضمن الإعتبارات التقنية والإقتصادية" . وساد إتفاق قوي في الآراء داخل الفريق ، حيال إنه مهما إختلفت عبارات الوصف المستخدمة في هدف القضاء عليه في النهائية ، فينبغي أن يتضمن معناها كلا من الإعتبارات التقنية والإقتصادية . وبهذا الصدد ، إقترح فريق الإتصال أن يطلب إلى فريق الصياغة القانوني أن ينظر في صياغة تعكس هذا المقصد بصورة مناسبة .



4 -	إقترح مصطلح "الهدف" لأسباب تتعلق بقواعد اللغة ، إذا ما تم إستبقاء كلمة "غاية" في الجملة الأولى من الديباجة .



5 -	وفيما يتعلق بالفقرة الفرعية (أ) ، توصل الفريق إلى أن إستخدام "و/أو" يعتبر مناسباً في سياق هذه الفقرة .



6 -	وبالنسبة للفقرة الفرعية (ب) ، إرتأى بعض الوفود أن كلمة "بديلة" ، تحد بشكل غير ضروري من إستراتيجيات الإدارة المتاحة للمواد ، مثلاً ، لفصل المواد .



7 -	أبدت بعض الوفود قلقها من أن مصطلح "النواتج الثانوية" لم يصف بصورة كافية أنواع المواد المراد إدراجها في المرفق جيم ، وإن الأمر يستدعي زيادة توضيح هذا المصطلح .



8 -	وفيما يتعلق بالفقرة الفرعية (ج) ، فإن إستخدام مصطلحي "تشجيع" و "يتطلب" يعكس الإختلاف في الآراء حيال ما إذا كان من الضروري جعل المتطلبات "لأفضل التقنيات المتاحة" لمصادر جديدة ، إلزامية .



9 -	وبالنسبة للفقرتين الفرعيتين (ج) و (د) ، "أفضل التقنيات المتاحة" للمصادر الجديدة والقائمة ، فإن إحدى القضايا المتبقية تتصل بتحديد مدى الإختلاف المسموح به بين الإجراءات المتخذة لمصادر رئيسية جديدة والإجراءات المتخذة لمصادر قائمة. كما إستدعى التمييز بين "جديدة" و "قائمة" أيضاً إلى زيادة التوضيح .



10 -	لم يتم تطوير تعريف "لأفضل التقنيات المتاحة" ، وساد إتفاق كبير حول ضرورة أن يكون المصطلح واسعاً وشاملاً وأن يتضمن الإستراتيجيات الوقائية وعوامل الجدوى وإعتبارات تتعلق بالتوقيت والتكاليف . فمن الممكن حذف النص الموضوع بين أقواس "و/أو الإستراتيجيات الوقائية الأخرى" ، حين تتم الموافقة على هذا التعريف , كما لوحظ أيضاً أن "أفضل التقنيات المتاحة" قد تتباين بين البلدان .



11 -	جرى البحث في الحاجة إلى الإدراج في قائمة "لفئات المصادر الرئيسية" وكذلك وجود "أفضل التقنيات المتاحة" لتلك الفئات ، دون التوصل إلى حل ، الأمر الذي يستدعي إستبقاء الأقواس .



12 -	وبالنسبة للمرفق جيم ، تم الإتفاق على أن مشروع المرفق الذي إقترحته الجماعة الأوروبية والدول الأعضاء فيها ، يوفر أساساً مفيداً لمواصلة المفاوضات وينبغي أن يحل محل مشروع النص الحالي للمرفق جيم الوارد في التقرير من الدورة الثالثة للجنة التفاوض الحكومية الدولية . ويستدعي المرفق جيم بكامله المزيد من العمل ، وينبغي تعديله بحيث يعكس بشكل مناسب ، المتطلبات الواردة في  الفقرتين الفرعيتين (ج) و (د) .



13 -	قدمت الجماعة الأوروبية تعريفاً "لأفضل التقنيات المتاحة" للنظر فيه في المادة جيم (أنظر التذييل) . بيد أنه تم إبداء القلق من أن مشروع التعريف هذا مقتضبُ للغاية ولا يفي بشروط الإتساع والشمولية . وإتفق فريق الإتصال على أن هذه الصياغة اللغوية تكون مفيدة إلى جانب المشروع للمرفق جيم ، في التحضير للدورة الخامسة للجنة التفاوض الحكومية الدولية .



14 -	وسيتعين على المندوبين أن ينظروا في المحتوى والهيكل المناسبين للمرفق جيم خلال الفترة حتى الدورة المقبلة حتى يأتوا مستعدين لإكمال مفاوضاتهم حول هذا المرفق في الدورة الخامسة للجنة التفاوض الحكومية الدولية .



وحول الفقرة الفرعية (ه) إتفق الفريق على عناصر خطط التنفيذ الوطنية المتصلة بإطلاق المنتجات الثانوية . على أن موضع إدراج هذا النص لم يحدد بعد . ولكن بعض الوفود تفضل إدراج هذه العناصر تحت المادة هاء .



�المرفق الخامس



مقترحات جديدة لمشاريع مواد يمكن إدراجها في مشروع النص



1 -	مقترح من كندا والنرويج والجماعة الأوروبية والدول الأعضاء فيها



المادة دال المتعلقة بالمواد الكيميائية المستعملة حالياً



الخلفية



سعياً لإتخاذ نهج عملي منسق لتنظيم وتقييم المواد الكيميائية الصناعية ومبيدات الآفات فيما يتعلق بخواص الثبات والتراكم الإحيائي والسمية وإحتمال النقل البيئي بعيد المدى ، يقترح إدراج النص الإضافي التالي بإعتباره الفقرة 2 ثالثاً في إطار المادة دال .



النص المقترح للفقرة الجديدة دال 2 ثالثاً :

[على] كل طرف له خطط تنظيمية وتقييمية لمبيدات الآفات والمواد الكيميائية الصناعية ، [عليه ، ما كان مناسبه] [ينبغي له] أن يضع في إعتباره في تلك الخطط المعايير الواردة في المرفق دال 1 (ب) إلى (?) عند إجراء تقييمات لمبيدات الآفات والمواد الكيميائية الصناعية(1) المستعملة حالياً ، وذلك بهدف حماية الصحة البشرية والبيئة.



2 -	تقديم من كولومبيا



والمسؤولية والتعويض عن الضرر الناجم عن إستعمال الملوثات العضوية الثابتة

أو إدخالها قصداً أو دون قصد في البيئة



	يقوم مؤتمر الأطراف ، في إجتماعه الأول ، بإعتماد عملية لوضع قوانين دولية في ميدان المسؤولية والتعويض عن الضرر الناجم عن إستعمال الملوثات العضوية الثابتة أو إدخالها قصداً أو دون قصد في البيئة، ويسعى لإكمال هذه العملية في غضون عامين .



3 -	تقديم من إيران



نص مقترح لإدراج مفهوم التدمير في الفقرة 1 ، المادة دال



1 -	[رهناً بمدى الحصول على المساعدة المالية والتقنية] ، على كل طرف :



	(أ)	أن يخطر [واصل نص الفقرة 1 من المادة دال على النحو الوارد في UNEP/POPS/INC.3/4 ، كما عدلته الجلسة العامة مؤخراً] ،



(ب)	أن يدمر أي مخزونات من ملوثات عضوية ثابتة داخل أراضيه و/أو في أي مكان يخضع لولايته .



[1 مكرر – كل [واصل نص الفقرة 1 من المادة دال على النحو الوارد في UNEP/POPS/INC.3/4 ، كما عدلته الجلسة العامة مؤخراً .]



4 -	تقديم من الولايات المتحدة الأمريكية



مشروع المادة واو مكرر



عملية تعديل الجداول المدرجة في المرفقات ألف أو باء أو جيم



1 -	يجوز لأي طرف أن يقترح إجراء تعديلات على الجداول المرتبطة بالمواد المدرجة في المرفقات ألف أو باء أو جيم . وعلى الأمانة أن ترسل نص أي تعديل مقترح إلى الأطراف قبل ستة أشهر على الأقل من الإجتماع الذي يقترح أن يعتمد فيه التعديل . ويتعين أن تقوم المقترحات وتشتمل على معلومات جديدة تتصل بتبيان الخطر أو بتقييم إدارة الخطر المشار إليه في المادة واو من هذه الإتفاقية .



2 -	ينظر مؤتمر الأطراف في إعتماد التعديلات المقترحة . ويجوز لمؤتمر الأطراف ، قبل النظر في إعتماد المقترح ، أن يحيل المقترح إلى لجنة إستعراض الملوثات العضوية الثابتة لتقييمه وإبداء توصياتها بشأنه .



3 -	تبذل الأطراف قصاري جهودها للتوصل إلى توافق الآراء في إعتماد أي تعديل مقترح . فإذا إستنفذت جميع الجهود للتوصل إلى توافق الآراء ولم يتم التوصل إلى إتفاق ، يعتمد التعديل ، كملجأ أخير ، بأغلبية [ثلاثة أرباع] أصوات الأطراف الحاضرة والمصوتة في الإجتماع . (2) (3)



5 -	تقديم من الولايات المتحدة الأمريكية



المادة صاد



إعتماد المرفقات وتعديلها



1 -	تشكل مرفقات هذه الإتفاقية جزءاً لا يتجزأ من الإتفاقية ، وأي إشارة إلى هذه الإتفاقية تشكل في نفس الوقت إشارة أي مرفقات لها ، ما لم يرد نص صراحة على خلاف ذلل .



2 -	وتقتصر أي مرفقات إضافية على المسائل الإجرائية أو العلمية أو التقنية أو الإدارية .



3 -	وينطبق الإجراء التالي على إقتراح المرفقات الإضافية لهذه الإتفاقية وإعتمادها وبدء نفاذها :



(أ)	تقترح المرفقات الإضافية وتعتمد طبقاً للإجراء المنصوص عليه في الفقرات 1 و2 و3 من المادة فاء ؛



(ب)	على أي طرف لا يستطيع قبول أي مرفق إضافي ، أن يخطر الوديع كتابة بذلك في غضون سنة من تاريخ قيام الوديع بإبلاغه بإعتماد المرفق الإضافي . ويخطر الوديع ، دون تأخير ، جميع الأطراف بأي أخطار يتلقاه . ويجوز لأي طرف وفي أي وقت ، أن يسحب إعلانه السابق بالإعتراض على أي مرفق إضافي ، وعند ذلك يبدأ نفاذ المرفق بالنسبة لهذا الطرف ، وفقاً للفقرة الفرعية (ج) إدناه ؛ و



(ج)	عند إنقضاء سنة واحدة من تاريخ تعميم الوديع للتبليغ بإعتماد أي مرفق إضافي ، يصبح المرفق نافذاً بالنسبة لجميع الأطراف التي لم تقدم إخطاراً وفقاً لأحكام الفقرة الفرعية (ب) أعلاه .



4 -	[...]



4 -	يخضع إقتراح وإعتماد وبدء نفاذ أي تعديلات لمرفقات هذه الإتفاقية لنفس الإجراء المتبع في إقتراح وإعتماد وبدء نفاذ أي مرفقات إضافية لهذه الإتفاقية .



ــــــــــــــــــــــ

4 -	بإستنثاء حالات التعديلات على [إضافة مادة إلى] المرفق [ألف أو باء أو جيم] ، يخضع إقتراح وإعتماد وبدء نفاذ أي تعديلات لمرفقات هذه الإتفاقية لنفس الإجراءات المتبعة في إقتراح وإعتماد وبدء نفاذ أي مرفقات إضافية لهذه الإتفاقية .



4 مكرر -	ينطبق الإجراء التالي على إقتراح وإعتماد وبدء نفاذ أي تعديلات على إضافة مواد إلى المرفق ألف أو باء أو جيم :



(أ)	تقترح التعديلات وفقاً للإجراء المنصوص عليه في المادة واو ؛



(ب)	يخضع إعتماد أي تعديلات لنفس الإجراءات المتبعة في إعتماد التعديلات على الإتفاقية ؛



(ج)	يرسل الوديع التعديلات إلى جميع الأطراف للتصديق عليها أو قبولها أو إقرارها ؛



(د)	يخطر الوديع كتابة بأي تصديق على تعديل أو قبوله أو إقراره . وأي تعديل يعتمد وفقاً للفقرة 3 ، يدخل حيز النفاذ للأطراف التي قبلته في اليوم التسعين بعد تاريخ إيداع صكوك تصديق أو قبول أو إقرار مما لا يقل عن [30 طرفاً أو ربع الأطراف ، أيهما أكبر] . وبعد ذلك ، يدخل التعديل حيز النفاذ لأي طرف في اليوم التسعين بعد التاريخ الذي يودع فيه ذلك الطرف صك تصديقه على التعديل أو قبوله أو إقراره .



4 مكررة ثانياً -   ينطبق الإجراء التالي على إقتراح وإعتماد وبدء نفاذ التعديلات المتعلقة بتحويل أي مادة من المرفق ألف إلى المرفق باء :(4)



(أ)	تقترح التعديلات وفقاً للإجراء المنصوص عليه في المادة واو مكرر ؛



(ب)	يخضع إعتماد التعديلات لنفس الإجراء الذي يخضع له إعتماد التعديلات على الإتفاقية ؛



(ج)	يرسل الوديع التعديل لجميع الأطراف للتصديق عليه أو قبوله أو إقراره ؛



(د)	يجب إخطار الوديع كتابة بأي تصديق أو قبول أو إقرار بتعديل . وأي تعديل يعتمد وفقاً للفقرة 3 يدخل حيز النفاذ للأطراف التي قبلته في اليوم التسعين بعد تاريخ إيداع ما لا يقل عن [حد ما أو  نسبة من الأطراف] صكاً بالتصديق أو القبول أو الموافقة . ويدخل التعديل حيز النفاذ ، بعد ذلك ، على أي طرف آخر في اليوم التسعين بعد التاريخ الذي يودع فيه ذلك الطرف صك تصديقه على التعديل أو قبوله أو موافقته .



4 مكرر ثالثاً -   ينطبق الإقتراح التالي على اقتراح وإعتماد وبدء نفاذ التعديلات على المرفقات ألف أو باء أو جيم ، خلاف التعديلات التي تم التطرق إليها في الفقرتين 4 مكرر أو 4 ثالثاً :



	(أ)	تقترح التعديلات وفقاً للإجراء المنصوص عليه في المادة واو مكرر .



(ب)	يخضع إعتماد التعديلات وبدء نفاذها لنفس الإجراءات التي يخضع لها إعتماد وبدء نفاذ المرفقات الإضافية للإتفاقية ، وذلك بإستثناء ما هو منصوص عليه في الفقرة الفرعية (ج) أدناه .



(ج)	أي تعديل بموجب هذه الفقرة لا يدخل حيز النفاذ لأي طرف قدم إعلاناً بشأن التعديلات على المرفقات ألف وباء وجيم وفقاً لـ [حكم بدء النفاذ] حتى اليوم التسعين بعد تاريخ إيداع صك تصديقه أو قبوله أو موافقته أو إنضمامه للوديع فيما يتعلق بهذا المرفق أو التعديل .



ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

	[ملاحظة :	تتطلب أيضاً إضافة حكم المادة شين (التصديق أو القبول أو الموافقة أو الإنضمام) بحيث تقضي بأنه "يجوز لأي طرف أن يعلن ، في صك تصديقه أو قبوله أو موافقته أو إنضمامه) بأنه أي تعديل ، بالنسبة له ، لتغيير تدابير رقابة في المرفقات ألف أو باء أو جيم لا يدخل حيز النفاذ إلا بعد إيداع صك تصديقه أو قبوله أو موافقته أو إنضمامه بالنسبة لذلك .]



[4 مكرر ثالثاً] -   يطبق الإجراء التالي على إقتراح أو إعتماد أو بدء سريان أي تعديل للمرفق هاء أو للمرفق واو :



(أ)	تقترح التعديلات وفقاً للإجراء المبين في الفقرتين 1 و2 من المادة فاء ؛



(ب)	تتخذ الأطراف قراراتها بشأن أي تعديل للمرفق هاء أو للمرفق واو بتوافق الآراء ؛



(ج)	يقوم الوديع على الفور بإبلاغ الأطراف بقرار تعديل المرفق هاء أو المرفق واو ، ويبدأ سريان التعديل بالنسبة لجميع الأطراف في موعد يحدد في القرار .



ــــــــــــــــ

5 -	إذا كان مرفق إضافي ، أو تعديل لأحد المرفقات يتعلق بتعديل أو أدخل على هذه الإتفاقية ، فإن هذا المرفق الإضافي أو ذلك التعديل لن يبدأ نفاذه إلا في الموعد الذي يبدأ فيه نفاذ التعديل الذي أدخل على الإتفاقية .



�المرفق السادس



ورقة مقدمة من الجماعة الأوروبية والدول الأعضاء فيها



المادة دال – 1 مكرر



1 مكرر -	على كل طرف أن يحرص على أنه لا يجوز لأي مادة كيميائية مدرجة في المرفق ألف يكون قد حظر إنتاجها وإستخدامها أن يستوردها إلا لغرض تدميرها بطريقة سليمة بيئياً .



1 مكرر ثانياً -	



(1)	على كل طرف أن يحرص على أن أي مادة كيميائية مدرجة في المرفق ألف لا تكون كافة الأطراف قد حظرت إنتاجها أو إستخدامها بعد ، لا يجوز له السماح بتصديرها إلا إلى أطراف لديها إعفاء محدد بموجب  المرفق ألف ، أو لغرض أوحد هو تدميرها بطريقة سليمة بيئياً .



1 مكرر ثالثاً -	  على كل طرف أن يحرص على أن أي مادة كيميائية مدرجة في المرفق ألف تكون كافة الأطراف قد حظرت إنتاجها وإستخدامها ، لا يجوز له تصديرها إلا لغرض تدميرها بطريقة سليمة بيئياً.



1 مكرر رابعاً -  دون التقيد بأحكام هذه المادة ، لا يجوز السماح بعمليات التصدير المشار إليها في الفقرة دال – 1 مكرر ثانياً و دال- 1 مكرر ثالثاً إلى أية دولة ليست طرفاً في هذه الإتفاقية ، إلا إذا تبين، بموجب قرار من مؤتمر الأطراف ، أن هذه الدولة تمتثل إمتثالاً كاملاً للمادة 20 )2( ، وأنها قدمت بيانات كتابية بهذا المعنى إلى الأمانة ، أو حيثما كان ملائماً ، ووفقاً للأحكام الإنتقالية .



�المرفق السابع



ورقة مقدمة من ألمانيا وسويسرا



إقتراح مقترح بشأن الأمانة



النص التالي مقترح كقرار يمكن لمؤتمر المفوضين أن يعتمده عندما يعقد في استكهولم في أيار/مايو 2001 لإعتماد وتوقيع الإتفاقية المقبلة الخاصة بالملوثات العضوية الثابتة .



قرار بشأن الأمانة



إن المؤتمر ،



	إذ إنعقد في استكهولم في أيام 21 ، 22 ، 23 ، أيار/مايو 2001 ،



1 -	يرحب مع التقدير بالعرضين الكريمين لإستضافة أمانة إتفاقية استكهولم اللذين تلقاهما من ألمانيا وسويسرا ، ويدعو هاتين الدولتين إلى تقديم معلومات وافية ومفصلة عن العرضين المقدمين منهما ؛



2 -	يأخذ علماً بأن الفقرة 3 من المادة عين من الإتفاقية تنص على أن يؤدي المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة مهام الأمانة المحددة في الإتفاقية ؛



3 -	يهيب بالمدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة أن ينظر في العرضين المقدمين من ألمانيا وسويسرا ، وكذلك في أية عروض أخرى ، وأن يقدم تحليلاً مقارناً لتلك العروض فيما يتعلق بموقع المبنى الذي تشغله الأمانة ، على مؤتمر الأطراف في إجتماعه الأول للنظر فيه وإتخاذ قرار بشأنه ، على أن يتم إعداد هذا التحليل بالتشاور مع لجنة التفاوض الحكومية الدولية .



�المرفق الثامن



الآراء التي أعربت عنها المنظمات غير الحكومية



1 -	وجه ممثلو منظمات السكان الأصليين والمنظمات البيئية غير الحكومية الإنتباه إلى تأثير الملوثات العضوية الثابتة على الصحة ، ولاسيما على النساء والأجنة والأطفال حديثي الولادة ، وإلى عواقب التراكم الأحيائي للملوثات العضوية الثابتة في المنطقة الشمالية من الكوكب . ومؤكدين على أن الهدف النهائي من الإتفاقية ينبغي أن يتمثل في القضاء على الملوثات العضوية الثابتة سواء كانت منتجات أو منتجات ثانوية ، أكدوا على الحاجة إلى تطبيق نهج تحوطي تطبيقاً صارماً وأيضاً في إنتقاء التكنولوجيات لمعاجلة مخزونات الملوثات العضوية الثابتة ، نظراً إلى أن الخيارات العتيقة القائمة على الترميد خيارات ليست سليمة بيئياً.



2 -	وناشد متحدث بأسم المنظمات البيئية غير الحكومية من أمريكا اللاتينية وآسيا وأفريقيا والبلدان التي تمر إقتصاداتها بمرحلة إنتقال ، ناشد لجنة التفاوض الحكومية الدولية في دورتها الرابعة لإنشاء آليات مالية وتقنية لتأمين وزيادة قدرات البلدان النامية والبلدان التي تمر إقتصاداتها بمرحلة إنتقال ولتوفير سبل الحصول على تكنولوجيات مجربة وسليمة بيئياً لمعالجة مخزونات الملوثات العضوية الثابتة.



3 -	أشار ممثل منظمة بيئية غير حكومية إلى أهمية تطبيق المبدأ التحوطي على المعايير الخاصة بإضافة ملوثات عضوية ثابتة جديدة إلى الإتفاقية وعلى وجه الخصوص بالنسبة لتطبيق معايير الفرز الأولية ولتقييم حجم الأخطار .



4 -	وفيما يتعلق بمشروع المادة كاف بشأن المساعدة المالية ، ذكر ممثل لإحدى المنظمات غير الحكومية بالعقبات المالية والتقنية التي ووجهت أثناء الجهود المبذولة لإصلاح منطقة صغيرة نسبياً تلوثت بالملوثات العضوية الثابتة في واحدة من البلدان النامية . وفي رأيه أن هذا مثال حي للحاجة إلى المساعدة المالية الميسرة والمستقرة . وأكد ممثل آخر على أن نجاح الإتفاقية المرتقبة وفشلها يتوقف على توفير موارد مالية كافية للبلدان النامية . ومع أن قيام شبكة مساعدة في القدرات سيكون مفيداً ، فإن من الضروري أيضاً إيجاد شبكة أمان للمساعدة المضمونة . وذكر ممثل آخر بإعلان ريو بشأن البيئة والتنمية وقال إن الوقت حان الآن للبلدان المتقدمة لتأمين إمدادات منتظمة من الموارد من أجل الملوثات العضوية الثابتة وفاء للإلتزامات التي قطعتها سابقاً على نفسها بتوفير المساعدة المالية إلى البلدان النامية والبلدان التي تمر إقتصاداتها بمرحلة إنتقال .

�المرفق التاسع



قائمة الوثائق المعروضة على لجنة التفاوض الحكومية الدولية في دورتها الرابعة



اللغة�التاريخ�العنوان�رمز الوثيقة��جميع اللغات�17 أيلول/سبتمبر 1999�تقرير لجنة التفاوض الحكومية الدولية المعنية بوضع صك دولي ملزم قانوناً لتطبيق التدابير الدولية على ملوثات عضوية ثابتة معينة عن أعمال دورتها الثالثة (ملحوظة : يشتمل مشروع نص تفاوضي في المرفق الثاني�UNEP/POPS/INC.3/4��جميع اللغات�4 تشرين الثاني/نوفمبر 1999�جدول الأعمال المؤقت�UNEP/POPS/INC. 4/1��جميع اللغات�18 تشرين الثاني/نوفمبر 1999�"أفضل التقنيات المتاحة" والمفاهيم ذات الصلة�UNEP/POPS/INC. 4/2��جميع اللغات�24 تشرين الثاني/نوفمبر 1999�نتائج مشاورات مكتب الفريق المعني بجوانب التنفيذ في الفترة من 8 إلى 9 تشرين الثاني/نوفمبر 1999 في جنيف�UNEP/POPS/INC. 4/3��جميع اللغات�30 كانون الأول/ديسمبر 1999�تحليل مصطلحات "ملوثات طفيفة لا تأثير لها"، "مكونات المواد" و "وسيط نظام مغلق"�UNEP/POPS/INC. 4/4��جميع اللغات�8 كانون الأول/ديسمبر 1999�مذكرة سيناريو للدورة الرابعة للجنة التفاوض الحكومية الدولية�UNEP/POPS/INC. 4/INF/1��جميع اللغات
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Submitted by the legal drafting group to plenary:  Article H - Public information, awareness and education�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.13/Rev.2��English only�

20 March 2000�

Submission by the Polish delegation on article K�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.14��جميع اللغات�20 آذار/مارس 2000�المادة 1 . البحث والتطوير والرصد . حررتها الأمانة بناء على طلب الجلسة العامة على أساس مقترحات الحكومات�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.15��English only�

22 March 2000�

Article I. Research, development and monitoring. Revised by plenary and submitted to the legal drafting group�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.15/Rev.1��جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�المادة 1 – البحث والتطوير والرصد ، نقحها فريق الصياغة القانوني وقدمت إلى الجلسة العامة�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.15/Rev.2��English only�

21 March 2000�

Submission by the European Union and its Member States: Article D: Position of the European Union and its member States on draft article D�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.16��English only�

21 March 2000�

Submission by the European Community and its Member States: Article E: Position of the European Community and its member States on draft article E. National implementation plans�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.17��English only�

21 March 2000�

Submission by the European Community and its member States: Article G: Position of the European Community and its member States on draft article G. Information exchange�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.18��English only�

21 March 2000�

Submission by South Africa>: Article E. Sub-article to be included in the text

�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.19��English only�

21 March 2000�

Submitted by the negotiating group to the legal drafting group. Article E: National implementation plans�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.20��جميع اللغات�21 آذار/مارس 2000�مقدمه من فريق الصياغة القانوني إلى الجلسة العامة .

المادة هاء : خطط التنفيذ الوطنية�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.20/Rev.1��English only�

21 March 2000�

Submission by the European Community and its member States: Article D, paragraph 3. Reduction in the release of persistent organic pollutants that are by-products [with the aim of their elimination]�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.21��English only�

22 March 2000�

Submission by the European Community and its member States: Article D, paragraph 4. Management of stockpiles, products, articles and wastes consisting of or containing certain persistent organic pollutants�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.22��English only�

21 March 2000�

Submission by the European Community and its member States: Annex C. Persistent organic pollutants subject to release�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.23��English only�

21 March 2000�

Submission by Norway: Article D, Paragraph 3 (b). Measures to reduce or eliminate releases�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.24��





English only�

21 March 2000�

Submission by Nigeria: Stand-alone paragraph for Article D. Measures to reduce or eliminate releases, paragraph 3.�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.25��English only�

21 March 2000�

Submission by South Africa: DDT entry in control for Annex B�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.26��English only�

23 March 2000�

Submission by South Africa: DDT entry in control for Annex B. Revised text�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.26/Rev.1��English only�

21 March 2000�

Chapeau for article D as revised by the negotiating group for revision by the contact group on article D.�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.27��English only�

22 March 2000�

Submission by the Group of 77 and China. Article K: Financial resources and mechanisms�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.28��English only�

22 March 2000�

Submission by Canada, Norway and the European Community and its Member States Article D: related to chemicals currently in use�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.29��English only�

24 March 2000�

Submission by Canada, Norway and the European Community and its Member States Article D: related to chemicals currently in use. Revised text�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.29/Rev.1��English only�

22 March 2000�

Submission by Canada, United Sates of America, Australia and Norway. Article O: Conference of the Parties�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.30��English only�

22 March 2000�

Submitted by Australia, Canada, Norway, the United States of America and the European Community and its member States. Article D: paragraph 2 bis�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.31��English only�

23 March 2000�

Submitted by plenary to the legal drafting group. Article D: paragraph 2 bis �

UNEP/POPS/INC.4/CRP.31/Rev.1��جميع اللغات�23 آذار/مارس 2000�مقدمة من فريق الصاغة القانوني إلى الجلسة العامة المادة دال – الفقرة 2 مكرر�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.31/Rev.2

��English only�

22 March 2000�

Submitted by the negotiating group to the legal drafting group. Article G: 

Information exchange�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.32��جميع اللغات�23 آذار/مارس 2000�مقدمة من فريق الصاغة القانوني إلى الجلسة العامة المادة زاي : تبادل المعلومات�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.32/Rev.1��English only�

22 March 2000�

Submission by the European Community and its member States. Annex D: Information requierments and criteria for the proposal and screening of proposed persistant organic pollutants�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.33��English only�

22 March 2000�

Submission by the European Community and its member States. Article F: Listing of substances in annexes A, B and/or C�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.34��Russian and English  only�

22 March 2000�

Submission by the Russian Federation. Article H: Public information, awareness and education�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.35��العربية والإنجليزية فقط�

22 March 2000�تقديم من مجموعة الدول العربية�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.36��English only�

22 March 2000�

ARTICLE F: Listing of substances in Annexes A, B and/or C. Revised text, reflecting discussion in the negotiating group, 22 March 2000, afternoon session, submitted to plenary �

UNEP/POPS/INC.4/CRP.37��جميع اللغات�22 آذار/مارس 2000�المادة دال ، الفقرة 4 : إدارة النفايات التي تحتوي على ملوثات عضوية ثابتة معينة والتخلص منها : من فريق الإتصال حول المادة دال الفقرتان 4 و5 إلى الجلسة العامة�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.38��جميع اللغات�23 آذار/مارس 2000�المادة دال ، الفقرة 4 : إدارة النفايات التي تحتوي على ملوثات عضوية ثابتة معينة والتخلص منها : من فريق الإتصال حول المادة دال الفقرتان 4 و5 إلى الجلسة العامة . نص منقح�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.38/Rev.1

���

جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�المادة دال ، الفقرة 4 : إدارة النفايات التي تحتوي على ملوثات عضوية ثابتة معينة والتخلص منها : من فريق الإتصال حول المادة دال الفقرتان 4 و5 إلى الجلسة العامة . مقدمه من الجلسة العامة إلى فريق الصياغة القانوني .�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.38/Rev.2

��English only�

23 March 2000

�

Submission by the United States of America. Article R: Adoption and amendment of annexes�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.39��English only�

23 March 2000�

Submission by the United States of America. Draft article F bis: process for adjusting schedules in annexes A, B or C�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.40��English only�

23 March 2000�

Submission by the Philippines. Article B: Objectives�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.41��English only�

23 March 2000�

Submission by the United States of America. Article Z bis: Review of prior developments relating to and proposal for dealing with general exemptions (b) through (e) �

UNEP/POPS/INC.4/CRP.42��English only�

23 March 2000�

Submission by the United States of America.  Review of and proposal for handling PCBs in Annex A and/or B�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.43��English only�

23 March 2000�

Submission by the United States of America. Specific exemption footnote to Annex A and Annex B�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.44��English only�

23 March 2000�

Submitted by plenary to the legal drafting group. Annex D: Information requirements and criteria for the proposal and screening of proposed persistent organic pollutants�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.45��جميع اللغات�23 آذار/مارس 2000�مقدمه من فريق الصياغة القانوني إلى الجلسة العامة . المرفقات دال ، هاء ، واو : التنقيح الأول الخميس 23 آذار/مارس دورة بعد الظهر . المرفق دال : الإحتياجات من المعلومات ومعايير الفحص�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.45/Rev.1

��English only�

23 March 2000�

Submission by Iran to plenary. Proposed text for inclusion of concept of the destruction in paragraph 1, Article D�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.46��

English only�

23 March 2000�

Submission by Colombia. Article Z ter:

Liability and compensation for damage resulting from the use and intentional or unintentional introduction into the environment of persistent organic pollutants�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.47��English only�

23 March 2000�

Submitted by the plenary to the contact group on article D, paragraphs 1 and 2. 

Article D: Measures to reduce or eliminate releases�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.48���

جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�مقدمه من فريق الإتصال حول المادة دال الفقرتان 1 و2 إلى الجلسة العامة .

تدابير للتقليل من الإنبعاثات أو القضاء عليها�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.48/Rev.1��جميع اللغات�23 آذار/مارس 2000�تقرير رئيس فريق الإتصال عن الفقرة 3 من مشروع المادة دال والمرفق الخاص به�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.49

��جميع اللغات�23 آذار/مارس 2000�مقدم من فريق الإتصال عن المادة دال الفقرة 3 والمرفق جيم : الملوثات العضوية الثابتة الخاضعة لتقليل الإنبعاثات�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.50

��English and Spanish only�

24 March 2000

�

Submission by Venezuela. Article B: Objective�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.51

��English only�

24 March 2000

�

Submission by Germany and Switzerland: Proposed resolution concerning the secretariat�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.52

��English only�

24 March 2000

�

Submission by Gambia: proposed amendments�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.53

��English only�

24 March 2000

�

Submission by Gambia: preamble�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.54

��English and Frenich only�

24 March 2000

�

Submission by Benin/Comoros: proposed amendment to the preamble�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.55

��جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�مشروع المادة ياء : نقحته الجلسة العامة�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.56

��English only�

24 March 2000

�

Draft article J: submitted to legal drafting group by plenary�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.56/Rev.1

��English only�

24 March 2000�

ARTICLE A: Submitted by the Chair of the Intergovernmental Negotiating Committee

to plenary�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.57��English only�

24 March 2000�

Submission by the European Community and its member States. Draft article D.1 bis�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.58��English only�

25 March 2000�

Submission by the European Community and its member States on draft article D.1 bis�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.58/Rev.1��English only�

24 March 2000�

Submission by the United States of America: Article K�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.59��English only�

24 March 2000�

Submission by the European Community and its member States on any other business�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.60��جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�مقدمه من فريق الإتصال بشأن المادة دال الفقرتان 1 و2 إلى الجسة العامة المرفق ألف – القضاء على�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.61

���

جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�تقرير رئيس فريق الإتصال حول الفقرتين 1 و2 من مشروع المادة دال والمرفقات ذات الصلة�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.62

��English only�

25 March 2000�

Status of proposed draft articles and annexes for an International Legally Binding Instrument for Implementing International Action

on Certain Persistent Organic Pollutants �

UNEP/POPS/INC.4/CRP.63��English only�25 March 2000�

Submission by Portugal on behalf of the European Community and

its member States

article K�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.64

��Spanish only�

25 March 2000

�

PROPUESTA DE URUGUAY

Articulo B

Objectivos�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.65

��English only�

25 March 2000�

Submission by the Philippines:  Article D:  Measures to reduce or eliminate releases�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.66��English only�

25 March 2000�

Submission by India and China

Article A

Proposed elements to the preamble�

UNEP/POPS/INC.4/CRP.67��جميع اللغات�24 آذار/مارس 2000�مشروع تقرير الإجتماع�

UNEP/POPS/INC.4/L.1��جميع اللغات�25 آذار/مارس 2000�مشروع تقرير الإجتماع

الضميمة 1�

UNEP/POPS/INC.4/L.1/

Add.1��جميع اللغات�25 آذار/مارس 2000�مشروع تقرير الإجتماع

الضميمة 2�

UNEP/POPS/INC.4/L.1/Add.2

��جميع اللغات�22 آذار/مارس 2000�مشروع تقرير منقح لفريق جوانب التنفيذ

�UNEP/POPS/INC.4/L.2/Rev.1

��



- - - - -





	(1)	1 مكرر ثانياً  و 1 مكرر ثالثاً يعتبران ، معاً ، بديلاً عن 1 مكرر .

	(2)	كذلك يمكن النظر في إدخال إضافة مماثلة ، بعد إجراء التعديل الملائم ، إلى الفقرة دال 1 ، فيما يتعلق بالإعفاءات الخاصة بالإستخدام في بلدان معينة . ويمكن أيضاً وضع هذا النص المحصور بين قوسين ضمن المادة لام الخاصة بالإبلاغ .

)1(	يمكن الإبقاء على الجملة الأخيرة هذه في البند من المرفق المتعلق بمركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور ، أو إرسالها من خلال الإرشاد في سجل إجتماع للجنة التفاوض الحكومية الدولية .

(2)	كبديل لهذا الإدراج في البند من المرفق المتعلق بمركبات ثنائي الفينيل متعدد الكلور ، يمكن الإستعاضة عن الملاحظة الهامشية (1) المبينة في المرفقين ألف وباء ، والتي تعالج ضرورة قيام الأطراف بالتحكم بمخاطر المواد أثناء فترة التخلص ، بالخواص المحددة الواردة هنا . 

(1)	يمكن تبسيط النص لـ "المواد الكيميائية" إذا وضعت مادة للنطاق أو وضع تعريف يقصر المصطلح على مبيدان الآفات والمواد الكيميائية الصناعية.

	(2)	تتم معالجة إجراء بدء النفاذ لمثل هذه التعديلات في المادة صاد . 



	(3)	رهناً بهياكل المرفقات ، قد يشمل هذا الإجراء أيضاً حكماً يسمح لأي طرف بسهولة أكبر بإزالة أي إعفاءات قطرية معينة كانت قد إستأثرت بها لنفسها .

 (4) 	يقتضي هذا الحكم فقرة منفصلة عن الفقرة التي تحكم إضافة مواد كيميائية جديدة لأنه يستخدم إجراء مختلف لإقتراح التغييرات ويشير إلى واو  مكرر بدلاً من واو.

	(1)	هذه الفقرة تتوافق مع الفقرة 1 مكرر ثالثاً بالصيغة التي قدمت بها من الإتحاد الأوروبي في مجموعة الإتصال المعنية بالمادة دال ، الفقرتان 1 و2 ، وقد أدرجت الفقرة 1 مكرر ثالثاً في ملحق بتقرير رؤساء مجموعة الإتصال .



(2)	نظراً لأن المفاوضات بشأن المادة دال ، ضمن أمور أخرى ، لم تزل مستمرة حتى هذه اللحظة ، يتعذر الإشارة بطريقة سليمة إلى المواد المعنية ذات الصلة. 
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